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installed correctly and safely. Leave these instructions near the
product after installation for future reference.

Before beginning installation, read these instructions carefully.
H H This will simplify installation and ensure that the product is
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CARING FOR THE ENVIRONMENT

Environmental and Economical Tips

Energy and water consumption

« Water consumption and energy usage can be affected by the weight of
the load. To make the best use of your appliance, load the maximum
amount of dry clothes for the particular programme.

* Evenly loading laundry up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy
and water savings.

* The most efficient programmes in terms of energy consumption are
generally those that perform at lower temperatures and longer
duration.

* Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning
speed: the higher the spinning speed in the spinning phase, the higher
the noise and the lower the remaining moisture content.

* For washing smaller amounts of clothes, the automatic load
recognition system will help reduce the amount of water and energy
usage.

* Use the Speed programme for small, lightly soiled loads for energy and
water savings.

+ Cold water laundry detergents can be as effective at lower
temperatures (about 20 °C). Using 20 °C settings will use less energy
than 30 °C or higher temperatures.

Detergent

* Detergent should be chosen according to type, colour, soiling of the
fabric and the washing temperature. And it should be used according
to the instruction of the detergent manufacturer. Use only detergents
that are suitable for Drum (front load) type washers.

* Use less detergent on smaller loads.

k= kS

HSTTONA

—¥]

®| |



J Jé global_main.book.book Page 4 Thursday, September 7, 2023 9:58 AM

4 CARING FOR THE ENVIRONMENT

—9||®

Selecting Extra Options and Functions

* Select the water temperature suitable for the type of load you are
washing. Follow the garment fabric care labels for best results.

* The Pre Wash option is recommended for washing a heavily soiled load.

Disposal of the Packaging Material

* The packaging materials are designed to protect the appliance from
unexpected damage during transportation.

* After installing the appliance, dispose of the packaging waste
according to recycling symbols of material types. Put the packaging
waste in relevant containers to recycle it.

Disposal of Your Old Appliance

* All electrical and electronic products should be disposed of
separately from the municipal waste stream via designated
% =mm COllection facilities appointed by the government or the local
authorities. Waste electrical and electronic products should
be delivered to collection points established by the
municipalities or you should request your seller to take your
waste electrical and electronic product when you buy a new
model of the same product and when the seller delivers it to
your address.

* The correct disposal of your old appliance will help prevent
potential negative consequences for the environment and
human health.

* The product bearing this symbol may include hazardous
substances. Hazardous substances in the products may
cause environmental pollution and injury/death.

« WEEE Complies with Directive.

* For more detailed information about disposal of your old
appliance, please contact your city office, waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
(www.lg.com/global/recycling)
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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks -—

or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance. i
The guidelines are separated into 'WARNING" and ‘CAUTION’ as Q
described below. =
T
Safety Messages
A Thissymbolis displayed to indicate matters and operations that
can cause risk. Read the part with this symbol carefully and
follow the instructions in order to avoid risk.
A WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can cause
serious injury or death.
A CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can cause
the minor injury or damage to the product.
WARNING
A WARNING

To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or
scalding to persons when using this product, follow basic precautions,
including the following:

Technical Safety

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
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* Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

« If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

* Ventilation openings must not be obstructed by a carpet.
* This appliance is intended to be used in household only.

+ Use a new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old
hoses can cause a water leak and subsequent property damage.

* The water pressure must be between 50 kPa and 800 kPa.

Maximum Capacity

The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be washed is 9
kg.
The recommended maximum capacity for each washing programme

may differ. To get good wash results, please refer to Programme Table
% in OPERATION chapter for further details.

Installation

* This appliance should only be transported by two or more people
holding the appliance securely.

* Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install or
store the appliance in any outdoor area, or any area that is subject to
weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or
temperatures below freezing.

* Make sure the power plug is completely pushed into the power outlet.

* Do not plug the appliance into multiple outlet sockets, power boards,
or an extension power cable.

* Do not modify the power plug provided with the appliance. If it does not
fit the power outlet, have a proper outlet installed by a qualified
electrician.

* This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
earthing / grounding conductor (earthing pin) and a grounding power
plug. The power plug must be plugged into an appropriate outlet

%
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socket that is installed and earthed / grounded in accordance with all
local codes and ordinances.

« Improper connection of the equipment-grounding conductor can
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is
properly grounded.

Operation

* Never attempt to operate the appliance if it is damaged,
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken parts,
including a damaged cord or plug.

* Do not apply any sharp objects to the control panel in order to operate
the appliance.

* Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance.

* Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs and
servicing must be performed by qualified service personnel unless
specifically recommended in this Owner's Manual. Use only authorized
factory parts.

* Do not push down the door excessively, when the appliance door is
open.

* Do not put animals, such as pets into the appliance.

Do not wash any items that are specified by the manufacturer as not
washable on the care label.

* Keep the area underneath and around the appliance free of
combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.

* Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door
or crawl inside the appliance, causing damage or injury.

* Do not putin, wash or dry articles that have been cleaned in, washed in,
soaked in, or spotted with combustible or explosive substances (such
as waxes, wax removers, oil, paint, gasoline, degreasers, drycleaning
solvents, kerosene, petrol, spot removers, turpentine, vegetable oil,
cooking oil, acetone, alcohol, etc.). Improper use can cause fire or
explosion.

* Do not use or store flammable or combustible substances (ether,
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, gasoline, thinner,

%
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petroleum, insecticide, air freshener, cosmetics, etc.) near the
appliance.

* Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the drum
has completely stopped.

* Do not touch the door during a high temperature programme.

* In case of a water leak from the appliance or flood, disconnect the
power plug and contact the LG Electronics customer information
centre.

* Turn off water taps to relieve pressure on hoses and valves and to
minimize leakage if a break or rupture should occur. Check the
condition of the fill hoses; they should be replaced after 5 years.

« If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.) within
the home, do not touch the appliance or power plug and ventilate the
area immediately.

« If the drain hose or inlet hose is frozen during winter, use it only after
thawing.

* Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.

* Keep all washing detergents, softener and bleach away from children.

* Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.

* Avoid touching any water that is drained from the appliance during the
wash.

« Make sure that drainage is working properly. If water is not drained
properly, your floor may get flooded.

» When the air temperature is high and the water temperature is low,
condensation may occur and thus wet the floor.

 Wipe off dirt or dust on the contacts of the power plug.

Maintenance

* Disconnect the appliance from the power supply before cleaning the
appliance. Setting the controls to the OFF or stand by position does not
disconnect this appliance from the power supply.

* Securely plug the power plug in the outlet socket after completely
removing any moisture and dust.

* Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
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* Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always grip
the power plug firmly and pull straight out from the outlet socket.

* Only qualified service personnel from LG Electronics service centre
should disassemble, repair, or modify the appliance. Contact an LG
Electronics customer information centre if you move and install the
appliance in a different location.

HSTTONA

Disposal

* Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable directly
behind the appliance to prevent misuse.

* Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and styrofoam)
away from children. The packaging materials can cause suffocation.

* Cut off the power cord and remove the door before disposing of this
appliance to avoid the danger of children or small animals getting
trapped inside.
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INSTALLATION

Parts and Specifications

—»||®
—4

NOTE

* Appearance and specifications may change without notice to improve the quality of
the appliance.

Front View Rear View
(>3 0o
o ? S
" e

A b

% i

© Control Panel @ Water Inlet Valve
® Programme Knob @® Power Cable

© Top Plate © Drain Hose

0 Detergent Dispenser Drawer O Transit Bolts

© Drum

@ Pump Filter Cover
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Specifications
Model FAT2VYMEW/F4T2VYM1S
Power Supply 220-240 V~, 50 Hz —
Product Weight 74.0 kg m
Dimension(mm) @
w D %)
o T
o —

W 600 D 580 D" 1055
H 850 D' 615
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Accessories

Elbow Bracket for Securing Drain Hose

Caps for Covering Transit Bolt Holes
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Installation Place
Requirements

Before installing the appliance, check
the following information to make sure
that the appliance should be installed in
a correct place.

Installation Location

* This appliance must be installed on
firm flooring to minimize vibration
during the spin cycle. Concrete
flooring is best, being far less prone to
vibration during the spin cycle than
wooden floorboards or a carpeted
surface.

If it is impossible to avoid positioning
the appliance next to a gas cooker or
coal burning stove, an insulation (850 X
600 mm) covered with aluminum foil
on the side facing the cooker or stove
must be inserted between the two
appliances.

* Ensure that when the appliance is
installed, it is easily accessible for an
engineer in the event of a breakdown.

* When installing the appliance, adjust
all four feet using spanner to ensure
the appliance is stable.

* Ensure that there is enough room for
full opening of the appliance door.

* To ensure sufficient clearance for
water inlet hoses, drain hose and
airflow, allow minimum clearances of
at least 20 mm at the sides and 100
mm behind the appliance. Be sure to
allow for wall, door, or floor moldings

that may increase the required
clearances.

N _:B
[ ]
O =
Z
()]
-
T . T
A C C
Index Clearance (mm)
A 100
B 5
C 20
.|
A WARNING

* This appliance must only be used for
domestic household purposes and
should not be used in mobile
applications.

Ventilation

» Make sure that air circulation around
the appliance should not be impeded
by carpets, rugs, etc.

Ambient Temperature

* Do not install the appliance in rooms
where freezing temperatures may
occur. Frozen hoses may burst under
pressure. The reliability of the
electronic control unit may be
impaired at temperatures below
freezing point.

« If the appliance is delivered in winter
and temperatures are below freezing,
place the appliance at room

%

—¥]

®| |



—o||®

J é global_main.book.book Page 14 Thursday, September 7, 2023 9:58 AM

14 INSTALLATION

!

temperature for a few hours before
putting it into operation.

Electrical Connection

* Do not use an extension cord or
double adapter.

* Always unplug the appliance and turn
off the water supply after use.

* Connect the appliance to an earthed
socket in accordance with current
wiring regulations.

* The appliance must be positioned so
that the plug is easily accessible.

* Power outlet must be within 1 meter of
either side of the appliance.

A WARNING

* Repairs to the appliance must only be
carried out by qualified personnel.
Repairs carried out by inexperienced
persons may cause injury or serious
malfunctioning. Contact your local
authorised LG repairer.

* The power plug must be plugged into
an appropriate outlet socket that is
installed and grounded/earthed in
accordance with all local codes and
ordinances.

Levelling the Appliance

Removing the Transit Bolt
Assemblies

A CAUTION

* To prevent the appliance from severe
vibration and breakage, remove
transit bolts and retainers.

1 Remove the 4 transit bolts and rubber
spacers from the rear of the
appliance.

2 Loosen the transit bolts by turning
them anticlockwise with an
appropriate spanner.

3 Remove the transit bolts with a
straight pull.

4 Fit the plastic blanking caps supplied
in the accessories bag into the gaps
left by the removal of the transit bolts.
The transit bolts should be stored for
future use.

®| |
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Checking the Level

When pushing down the edges of the
top plate diagonally, the appliance
should not move up and down at all
(check both directions).

« If the appliance rocks when pushing
the top plate of the appliance
diagonally, adjust the feet again.

* Check whether the appliance is
perfectly level after installation.

NOTE

* Timber or suspended type flooring
may contribute to excessive vibration
and unbalance. Reinforcement or
bracing of the timber floor may need
to be considered to stop or reduce
excessive noise and vibration.

* Never try to level any uneven floor by
putting pieces of wood, cardboard or
similar materials under the appliance.

Adjusting and Levelling the
Feet

When installing the appliance, the
appliance should be aligned and
perfectly level. If the appliance is not
aligned and level properly, the appliance
may be damaged or may not operate

properly.
1 Loosen the plastic locking nut.

* Do not insert pieces of wood etc.
under the feet.

%

* Make sure that all four feet are
stable and resting on the floor.

J

HSTTONA

NOTE
* Do notinstall the appliance on a plinth,
stand or elevated surface unless it is
manufactured by LG Electronics for

use with this model.

2 Toincrease the height of the
appliance, turn the feet clockwise. To
decrease the height of the appliance,
turn the feet anticlockwise..

3 Checkif all lock nuts at the bottom of
the appliance are secured properly.

NOTE

* Proper placement and levelling of the
appliance will ensure long, regular,
and reliable operation.

* The appliance must be 100%
horizontal and stand firmly in position
on a hard flat floor.

¢ It must not ‘Seesaw’ across corners
under the load.

* Do not let the feet of the appliance get
wet. Failure to do so may cause
vibration or noise.

®| |
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Connecting the Water
Supply Hose

Note for Connection

 Water pressure must be between 50
kPa and 800 kPa (0.5-8.0 kgf/cm?). If
the water pressure is more than 800
kPa, a decompression device should
be installed.

* Periodically check the condition of the
water supply hose and replace the
water supply hose if necessary.

NOTE

* Do not overtighten the water supply
hose or use mechanical devices to
tighten onto the inlet valves.

* No further backflow protection
required for connection to the water
inlet.

Checking the Rubber Seal

Two rubber seals @ are supplied with
the water supply hose. They are used to
prevent water leaks. Connection to taps
is sufficiently tight.

* Do not use mechanical devices such as
multi grips to tighten the water supply
hose. Ensure that the curved end of
the water supply hose is connected to
the appliance.

Connecting the Hose to the
Water Tap

Connecting Screw-Type Hose to Tap
with Thread

Screw the supply hose connector onto
the water supply tap. Hand tighten only
with the aid of a soft cloth. Do not
overtighten the supply hose with any
mechanical device.

NOTE

* After connecting the water inlet hose
to the water tap, turn on the water tap
to flush out foreign substances (dirt,
sand, sawdust, and etc.) in the water
lines. Let the water drain into a bucket,
and check the water temperature.

Connecting the Hose to the
Appliance

Screw the supply hose to the water inlet
valve on the back of the appliance.

%

* Do not connect the hose to the hot
water supply for models with one
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water inlet. Connect to the cold water « If the drain hose is too long, do not
supply only. force it back into the appliance. This

—  I— will cause abnormal noise.

NOTE . o * When installing the drain hose to a
« After completing connection, if water sink, secure it tightly with string. —
leaks from the hose, repeat the same -
steps. Use the most conventional type =z
of tap for the water supply. In case that I@
the tap is square or too big, remove a
I

the guide plate before inserting the
tap into the adaptor.

» Make sure that the hose should not be
kinked or trapped.

Installing the Drain Hose

Installing the Drain Hose
with the Elbow Bracket

The drain hose should not be placed
higher than 100 cm above the floor.
Water in the appliance may not drain or
may drain slowly.

» Securing the drain hose correctly will
protect the floor from damage due to
water leakage.

<100cm

®| |
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OPERATION

Operation Overview

A CAUTION

* Remove items from the flexible door

Using the Appliance

Before the first wash, select the Cotton
wash programme and add a half
amount of the detergent. Start the
appliance without clothes. This will
remove possible residues and water
from the drum that may have been left
during manufacturing.

1 Sort clothes and load items.

* Sort clothes by fabric type, soil level,
colour and load size as needed.
Open the door and load items into

seal gasket to prevent clothing and
door seal damage.

the appliance.

A CAUTION
« Before closing the door, ensure that all
clothes and items are inside the tub
and not overhanging on the rubber

door seal where they will become
caught when the door is closed. Failing
to do so will cause damage to the door
seal and the clothes.

T 2

Add cleaning products or detergent
and softener.

* Add the proper amount of
detergent to the detergent
dispenser. If desired, add bleach or
fabric softener to the appropriate
areas of the dispenser.

Plug your machine into the mains
supply and then turn on the water

supply.

Choose the desired cycle.

* Turn the cycle selector knob until
the desired cycle is selected.

* Now select a wash temperature and
spin speed. Pay attention to the
fabric care label of your clothes.

Begin a programme.

* Press the Start/Pause button to
begin the programme. The

®| |
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OPERATION 19

appliance will agitate briefly without
water to measure the weight of the
load.

6 End of programme.

* When the programme is finished,
End will appear on the electronic
display.

NOTE
* Your machine features a half-load
detection system.

- If you put less than half the
maximum load of laundry into your
machine it will automatically set the
half-load function, regardless of the
programme you selected.

- This means that the selected
programme will take less time to
complete and will use less water and
energy.

« If you want to pause/cancel a running
program or add laundry

DI

Press the button to
pause or restart the
selected program.

- When you want to add
laundry, you can use
this function.

LED lights up when the
programme starts and
the door is unlocked.

- You can open the
loading door and add
laundry.

HSTTONA

LED lights up when the
programme starts and
the door is locked.

- The step where you can
add laundry has
passed.

Off

If you want to cancel a
running program, turn
the program knob to
“Off" position.

- Your machine will stop
washing process and
the program will be
cancelled.

- To drain the water in
the machine, turn the
program knob to any
program position.Your
machine will drain the
water and cancel the
program.

—¥]
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Preparing the Wash Load

Sort the wash load for best washing
results, and then prepare the clothes
according to the symbols on their care
labels.

Sorting the Clothes

* Soil level (Heavy, Normal, Light):
Separate clothes according to soil
level. If possible, do not wash heavily
soiled items with lightly soiled ones.

* Colour (White, Lights, Darks): Wash
dark or dyed clothes separately from
whites or light colours. Mixing dyed
clothes with light clothes can result in
dye transfer or discolouration of
lighter clothes.

* Lint (Lint producers, Collectors): Wash
separately lint producing fabrics from
lint collecting fabrics. Lint producers
can result in pilling and linting on the
lint collectors.

Checking the Clothes Care
Label

The symbols tell you about the fabric
content of your garment and how it
should be washed.

Symbols on the Care Labels

Symbol Wash / Fabric type

* Hand Wash Only

‘@ « Wool, Silk

w * Do not wash

NOTE

* The dashes under the symbol give you
information about the type of fabric
and the maximum allowance of
mechanical stress.

Symbol Wash / Fabric type

* Normal Wash
m » Cotton, Mixed Fabrics

* Easy Care

(]

= + Synthetic, Mixed Fabrics

* Special Delicate Wash

=

* Delicates

%

Checking the Clothes before
Loading

* To help distribute the load evenly
during spinning, combine large and
small items in a load.

* Do not wash single small items. Add 1-
2 similar items to the load to prevent
an out-of-balance load.

* Check all pockets to make sure that
they are empty. Items such as nails,
hair clips, matches, pens, coins and
keys can damage both your appliance
and clothes.

* When washing clothes with long
attached straps, tie them or use a
laundry net.

b

* Use a laundry net for small items like
sleeves, stockings, tights, underwear,
and socks to prevent them from
getting stuck between the drum and
the door seal.

—¥]
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* Fill the laundry net with less than half
its capacity and wash it with other
clothes. Avoid overfilling or washing it
separately, as it may cause an
imbalance in the drum, leading to an
inadequate spin cycle.

* Close zippers, hooks and strings to
make sure that these items do not
snag on other clothes.

* Pre-treat dirt and stains by brushing a
small amount of detergent dissolved
water onto stains to help lift dirt.

Adding Detergents and
Softeners

Detergent Dosage

* Detergent should be used according to
the instruction of the detergent
manufacturer and selected according
to type, colour, soiling of the fabric and
the washing temperature. Use only
detergents that are suitable for Drum
(front load) type washers.

» If too many suds occur, reduce the
detergent amount.

« If too much detergent is used, too
many suds can occur and this will
resultin poor washing results or cause
heavy load to the motor.

» If you wish to use liquid detergent,
follow the guidelines provided by the
detergent manufacturer.

* You can pour liquid detergent directly
into the main detergent drawer if you
are starting the wash cycle
immediately.

* Do not use liquid detergent if you are
using the Delay function, or if you
have selected Pre Wash option, as the

%

liquid will dispense immediately and
may harden in the drawer or the tub.

* Detergent usage may need to be
adjusted for water temperature, water
hardness, size and soil level of the
load. For best results, avoid
overdosing the detergent. Failing to do
so will cause oversudsing.

* Refer to the label of the clothes, before
adding the detergent and choosing
the water temperature.

* Use only suitable detergents for the
respective type of clothing:

- Liquid detergent is often designed
for special applications, e.g. for
coloured fabric, wool, delicate or
dark clothes.

- Powdered detergent is suitable for all
types of fabric.

- For better washing results of white
and pale garments, use powdered
detergent with bleach.

- Detergent is flushed from the
dispenser at the beginning of the
wash cycle.

NOTE

* Do not let the detergent harden. Doing
so may lead to blockages, poor rinse
performance or odour.

* Full load: According to manufacturer’s
recommendation.

» Part load: 1/2 of the normal amount.
* Minimum load: 1/3 of full load.

Using the Dispenser

To add detergent dosage to the
dispenser:

!
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1 Open the dispenser drawer.

2 Add the detergent and softener into
the appropriate compartments.

@ Liquid Detergent Attachments

® Main wash detergent compartment
© Liquid fabric softener compartment
O Pre-wash detergent compartment

3 Gently close the detergent dispenser
drawer before starting the cycle.

+ Slamming the drawer closed may
result in the detergent overflowing
into another compartment or
dispensing into the drum earlier
than programmed.

* Be careful not to get a hand caught
in the drawer while closing.

« It is normal for a small amount of
water to remain in the dispenser
compartments at the end of the
cycle.

Fabric Softener Compartment

This compartment holds liquid fabric
softener, which is automatically
dispensed during the final rinse cycle.
Either powdered or liquid fabric softener
may be used.

» Pour fabric softener to the maximum
fill line. Pouring excessive fabric
softener over the maximum fill line can

%

cause it to dispense too early, which
may stain the clothes.

NOTE

* Do not pour fabric softener directly
onto the clothes in the wash drum,
doing so will cause dark staining on
the clothes that will be difficult to
remove.

* Do not leave the fabric softener in the
detergent drawer for more than 1 day.
Fabric softener may harden. Softener
may remain in the dispenser if it is too
thick. The softener should be diluted if
the consistency is too thick so that it
can flow easily.

* Do not open the drawer when water is
being supplied during the wash.

* Solvents (benzene, etc.) must never be
used.

Adding Water Softener

A water softener, such as anti-limescale
can be used to cut down on the use of
detergent in areas with high water
hardness level.

* First add detergent, and then the
water softener. Dispense according to
the amount specified on the
packaging.

!
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Control Panel

The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel Features
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Description

Programme Knob
* Programmes are available according to the clothes type.
* The lamp will light up to indicate the selected programme.

Display

* The display shows the settings, estimated remaining time, options, and
status messages. When the appliance is turned on, the default settings in
the display will illuminate.

Customizing Washing Programme Buttons
Use these buttons to adjust the water temperature or spin speed settings for
the selected programme.

* The current settings are shown in the display.
* Press the button for that option to select other settings.

Extra Options and Functions

* To use the extra functions, press and hold the corresponding button for 3
seconds. The corresponding symbol lights up in the display.

* This allows you to select an additional programmes and will light when
selected.

Start/Pause Button
* This button is used to start the wash cycle or pause the wash cycle.
« If a temporary stop of the wash cycle is needed, press this button.

« If you switch your machine to the standby mode, the Start/Pause led on the
electronic display will blink.

.
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Programme Table

Washing Programme

Cotton 60 °C (60 °C to 90 °C) Max. Load: 9 kg

Description | Very dirty, cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth,
towel (max. 4.0 kg), bedclothes, etc.)

Eco 40-60 40 °C (40 °C to 60 °C) Max. Load: 9 kg

Description | Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel
(max. 4.0 kg), bedclothes, etc.)

Pre-Wash + Cotton 60°C(Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 9 kg

Description | Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel
(max. 4.0 kg), bedclothes, etc.)

Cotton 20 °C 20 °C (Cold to 20 °C) Max. Load: 4.5 kg

Description | Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet,
tablecloth, towel (max. 2.0 kg) bedcloth, etc.)

Color Care 40°C(Cold, 30 °C to 40 °C) Max. Load: 9 kg

Description | Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet,
tablecloth, towel (max. 4.0 kg) bedcloth, etc.)

Wool 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2.5 kg

Description | Woollen laundries with machine wash labels.

Rinse Cold Max. Load: 9 kg

Description | Provides an additional rinse to any type of laundry after the washing
cycle.

Allergy Care 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 4 kg

Description | Baby laundry

—¥]

—

®| |



—o||®

J é global_main.book.book Page 25 Thursday, September 7, 2023 9:58 AM

!

OPERATION 25

Spin + Drain Cold Max. Load: 9 kg
Description | You can use this program for any type of laundry if you want an
additional spin step after the washing cycle. You can use the drain
program to drain the water accumulated inside the machine (adding | n—
or removing laundry). To enable the drain program, turn the -
program knob to the spin/drain program. After you select “spin e
cancelled” using the auxiliary function, the program will start to run. ,@
N
Hand Wash 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 25kg | —
Description | Laundry recommended for hand wash or sensitive laundry.
Outdoor 40°C(Cold, 30 °C to 40 °C) Max. Load: 3.5 kg
Description | Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc. )
Duvet 40°C(Cold, 30 °C to 40 °C) -
Description | For washing a fibre duvet with a machine washable label. (max. 2.5
kg)
Jean / Dark Wash 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 3.5 kg
Description | Black and dark items made of cotton, mixed fibre or jeans. Wash
inside out. Jeans often contains excess dye and may run during the
first few washes. Wash light and dark coloured items separately.
Quick 60 60°C(Cold, 30°C to 60 °C) Max. Load: 4 kg
Description | Dirty, cotton, coloured and linen textiles washed at 60°C in 60
minutes.
Speed 12 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2 kg
Description | Inashorttime of 12 minutes, Lightly soiled, cotton, colored and linen
textiles your can wash.

NOTE

* Select the appropriate water temperature for chosen wash programme. Always
follow garment manufacturer’s care label or instructions when washing to avoid
damage to clothes.

* Select the proper wash temperature and spin speed for the desired programmes.
* Actual water temperature may differ from the declared cycle temperature.

®| |
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NOTE
* Neutral detergent is recommended.

Extra Options

*1 This option is automatically inserted in the programme and can not be deselected.

NOTE
* The LED lights up when the option are selected.

* The LED blinks when the option will not be enable.

Programme Soil Level Soil Type Save+ mode | Speed mode
Cotton [ [ [ L
Eco 40-60 o o
Pre-Wash + [ L
Cotton
Cotton 20 °C @
Color Care [ [ L L
Wool L
Rinse
Allergy Care L
Spin + Drain
Hand Wash [ o [
Outdoor [ J [ o [
Duvet [ [ [ L
Jean / Dark [ ) [ [ [
Wash
Quick 60 o o
Speed 12 o

—¥]
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Programme Pre Wash Extra Rinse | EasyIroning | Anti-Allergy
Cotton [ L [ o
Eco 40-60 o [ o —
Pre-Wash + T AL
Cotton a
&
Cotton 20 °C ) o 0
T
Color Care [ L o
Wool L
Rinse [ J o o
Allergy Care ° (.
Spin + Drain
Hand Wash L
Outdoor [ [ o [
Duvet [ o o [
Jean / Dark [ ) [ [ [
Wash
Quick 60 [
Speed 12 [
Selectable Maximum Spin Speed
Spin Speed
Programme
Default Available
Cotton 1400 rpm All
Eco 40-60 1400 rpm All
Pre-Wash + Cotton 1400 rpm All
Cotton 20 °C 1400 rpm All
Color Care 1400 rpm All
Wool 800 rpm Up to 800 rpm

%
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Programme SPin Speed
Default Available

Rinse 1400 rpm

Allergy Care 800 rpm Up to 800 rpm
Spin + Drain 1400 rpm All
Hand Wash 800 rpm Up to 800 rpm
Outdoor 1200 rpm Up to 1200 rpm
Duvet 800 rpm Up to 800 rpm
Jean / Dark Wash 800 rpm Up to 800 rpm
Quick 60 1400 rpm All
Speed 12 800 rpm Up to 800 rpm

NOTE
* Actual maximum spin speed may vary depending on the load conditions. The
values above are rounded to the nearest hundred.
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Extra Options and
Functions

You can use the extra options and
functions to customize the
programmes.

Customizing a Washing
Programme

Each programme has default settings
that are selected automatically. After
selecting a washing programme, you
may also customize the settings as your
own.

90c 1400
T oeor 1200

8 O 40c 1000
30C 800

T YV o a0
) * No
o e o | o

1 Select the Soil Level by pressing
button @.

* You can wash your laundries in
shorter or longer durations, at
lower or higher temperatures by
selecting a soiling level depending
on the soiling level on your
laundries.

NOTE

* Soiling levels are automatically set in
some programs. You can make
changes at your discretion.

« If there are no changes in the level
when you touch the button, it means
there is no soiling level selection in the
program you have selected.

2 Select the Soil Type by pressing
button @.

A WARNING

* Do not let the stains on your laundries
to get dry and stuck in order for the
auxiliary function dedicated for soiling
level selection to fully perform its
functions.

* Clean the solids beforehand. Press on
the newly formed stains on your
laundries with a piece of cloth before
starting to wash them in your product.
Do not scrub!

Soil Type Description

$7 This additional function
will add a cold rinse
before the selected
programme. This will
soak the laundry with
cold water to clean the
sweat stains before the
selected washing
programme starts.

Sweat stain

P This additional function
Coffee will add new washing
<tain steps for selected
program. This will
prolong the washing
duration and apply a
washing algortihm to

remove the stain.

!
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Soil Type

Description

Y

o

Qil stain

This additional function
will add a cold rinse
before the selected
programme and will add
new washing steps for
selected program. This
will soak the laundry
with the cold water
before the selected
washing program and
apply a washing
algortihm to clean the oil
stain.

Mix

This additional function
will add a warm rinse
before the selected
programme and will add
new washing steps for
selected washing
program. This will soak
the laundry with warm
water to soften the mix
stains before the
selected washing
programme starts.

NOTE

« Before starting your machine, you can
switch between stain types. Once you
have started the machine, you cannot

cancel or change the selected stain

type.

* You can cancel the washing program

of your machine, and select the correct

stain type and restart the program.

« If the desired results could not be

achieved with the set stain selection at

the end of washing, you may have
selected the wrong type; restart the
washing cycle with the correct stain
selection to remove the stain.

.

s

3 Select the water temperature by
pressing button ©.
* You can press the washing water

temperature setting button to
decrease the washing water

temperature gradually between the

maximum water temperature of the

selected program and cold water
wash.

4 Select the spin speed by pressing
button @.

* You can use the speed setting

button to set the spin speed for your

laundry. When you select a new
program, the selected program'’s
maximum spin speed will be

displayed on the spin speed display.

* You can press the spin speed setting
button to decrease the spin speed
gradually between the selected
program’s maximum spin speed
and the spin cancelled option.

5 Run the customized programme by
pressing on the Start/Pause button.

* If you switch your machine to the
standby mode, the Start/Pause led
on the electronic display will blink.

Delay

You can set this function so that the
appliance starts automatically and
finishes after a specified time interval.

©

1 Select a washing programme.

%
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2 Press the Delay button as necessary.

3 Press the Start/Pause button.

NOTE

* After selecting the delay function, you
can select other functions without
touching the Start/Pause button, and
then you can touch the Start/Pause
button to enable time delay.

* To cancel the delay function:

- If you did not press the Start/Pause
button, keep touching the Delay
button until the electronic display
shows the duration of the program
you have selected. Once you see the
program time on the electronic
display, this means that the delay has
been cancelled.

- If you have pressed the Start/Pause
button to start the machine, you just
need to touch the delay button once,
will go off on the electronic display,
press Start/Pause button to start the
washing cycle.

Energy/Water Efficiency Bar

Fonmmmnnnm
St

Energy/Water Efficiency Bar is an
efficiency indicator comprising 2 bars.
The energy/water efficiency bar shows
the amount of energy and water
consumption. The bigger the bar is, the
more energy or water consumption you
will have. The energy/water efficiency
bar might extend or shorten depending
on the selected program'’s duration,

%

temperature setting, spin speed and
other auxiliary functions.

Child Lock

The Child Lock function allows you to
lock the buttons so that the wash cycle
you have chosen cannot be changed
unintentionally.

To activate child lock

Press and hold the Options and Save+ /

Speed button simultaneously for at least

3 seconds. LL will flash on the electronic

display for 2 seconds when the child lock

is activated.

NOTE

« If the child lock function is active and a
programme is running, when the
programme dial is turned to the “Off"
position and another programme is
selected the previously selected
programme continues from where it
was left.

To deactivate the child lock

Press and hold the Options and Save+ /

Speed button simultaneously for atleast

3 seconds until the CL symbol onthe

electronic display disappears.

NOTE

 Door remains unlocked in case when
child lock is active and electricity is cut
off.

!
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Auxiliary Functions

* Position of the Symbol

(1 Y R
e I
e a3 ¢tie
ol = & 1@
Pre Wash

You can use this auxiliary function to
perform pre-wash before the main wash
cycle for your highly soiled laundry.
When you use this function, you need to
add detergent into the prewash
dispenser of the detergent drawer. To
enable the prewash auxiliary function,
press the Options button until the
prewash symbol(@) turns on. If the
prewash symbol(@) is constantly on in
the electronic display, it means that the
auxiliary function is selected.
NOTE
» When you want to select the prewash
auxiliary function, if prewash
symbol(@) does not appear on the
display, this means that this feature is
not available in the selected washing
program.

Extra Rinse

You can use this auxiliary function for
extra rinsing on your laundry. To enable
the extra rinse function, keep pressing
the Options button until the extra rinse
symbol(@®) turns on. If the extra rinse
symbol(®) is constantly on in the
electronic display, it means that the
auxiliary function is selected.

%

NOTE

* When you want to select the extra
rinse auxiliary function, if extra rinse
symbol(®) does not appear on the
display, this means that this feature is
not available in the selected washing
program.

Easy Ironing

This function allows you to have less
creased clothes after washing. To enable
the easy ironing auxiliary function, press
the Options button until the easy
ironing symbol(@®) turns on. If the easy
ironing symbol (@) is constantly on in
the electronic display, it means that the
auxiliary function is selected.
NOTE
* When you want to select the easy
ironing auxiliary function, if easy iron
symbol(®) does not appear on the
display, this means that this feature is
not available in the selected washing
program.

Anti-Allergy

You can use this auxiliary function to
add another rinse cycle for your laundry.
Your machine will use hot water in all
rinsing steps. (It is recommended for
sensitive skin clothing, baby clothes and
underclothes). To enable the anti-allergy
auxiliary function, keep pressing the
Options until the anti-allergy function
symbol(@) turns on. If the anti-allergy
symbol(@) is constantly on in the
electronic display, it means that the
auxiliary function is selected.

—¥]

®| |




—o||®

J é global_main.book.book Page 33 Thursday, September 7, 2023 9:58 AM

OPERATION 33 %%

NOTE

« When you want to select the anti-
allergy auxiliary function, if anti-allergy
symbol(@) does not appear on the
display, this means that this feature is
not available in the selected washing
program.

Save+ mode

If you select this auxiliary function, your
machine will slightly extend the duration
of the washing program. However, it will
use less energy and water for the
washing cycle. To enable this function,
you can touch the Save+ / Speed button
on the display panel to turn on the eco
washing symbol(©).

Speed mode

If you select this auxiliary function, your
machine will shorten the duration of the
washing program. (It is recommended
to load the machine with half or less
than half of the capacity of the selected
washing program.) To enable this
function, you can touch the Save+ /
Speed button on the display panel to
turn on the quick wash symbol(®).
NOTE
» If you load the machine with half or
less than half of the laundry capacity of
the selected washing program, the
machine will detect it thanks to the half
load detection system, and this way, it
will wash your laundry with less energy
and less water in a shorter time. When
your machine detects half load, quick
wash symbol(@) will automatically
turn on in the display panel.

%
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A WARNING

* Unplug the appliance before cleaning to avoid the risk of electric shock. Failure to
follow this warning may result in serious injury, fire, electric shock, or death.

* Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or solvents to clean the appliance.

They may damage the finish.

Cleaning After Every
Wash

What to Clean

Always remove items from the washing
machine as soon as the cycle is
complete. Leaving damp items in the
washing machine can cause wrinkling,
colour transfer, and odour.

* After the wash cycle is finished, wipe
the door and door seal to remove any
moisture.

* Leave the door slightly open to dry the
drum.

* Wipe the appliance with a dry cloth to
remove any moisture.

A WARNING

* Leave the door open to dry inside of
the appliance only if the children are
supervised at home.

Cleaning the Exterior and
Drum

Proper care of your appliance can
extend the service life.

Exterior

« Immediately wipe off any spills.

+ Wipe with a damp cloth and then again
with a dry cloth ensuring there is no
moisture in cabinet joints or crevices.

* Do not press on the surface or the
display with sharp objects.

Door

+ Wash with a damp cloth on the outside
and inside and then dry with a soft
cloth.

Drum

* Do not leave metallic objects such as
needles, paper clips, coins etc. in your
machine. These objects lead to the
formation of rust stains in the drum.

* To clean such rust stains, use a non-
chlorine cleaning agent and follow the
instructions of manufacturer of the
cleaning agent. Never use wire wool or
similar hard objects for cleaning rust
stains.

%
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A WARNING

* Do not attempt to separate any panels
or disassemble the appliance. Do not
apply any sharp objects to the control
panel in order to operate the
appliance.

Cleaning the Appliance
Periodically

Cleaning the Water Inlet
Filter

A WARNING

* The filters at the water inlet valve may
become clogged due to water quality
or lack of required maintenance and
may break down. This may cause a
water leak. Any such breakdowns are
out of the scope of the warranty.

The water inlet filter collects lime or any
sediment that may be in water that is
supplied to the appliance. Clean the inlet
filter every 2 months or so, or more
often if the water is very hard or
contains traces of limescale.

* Turn off the water supply taps to the
appliance if the appliance is to be left
for a certain period of time (e.qg.
holiday), especially if there is no floor
drain (gully) in the immediate vicinity.

1 Turn off the power and the water tap
and then unscrew the water inlet
hose.

* Toremove the water inlet filter from
the water inlet valve, use a pair of
longnosed pliers to gently pull on
the plastic bar in the filter.

« A second water inlet filter is located
in the tap end of the water inlet
hose. To remove the second water
inlet filter, use a pair of long-nosed
pliers to gently pull on the plastic
bar in the filter.

2 Clean the filter thoroughly with a soft
brush and wash with soapy water and
rinse thoroughly.

3 Re-insert the filter by gently pushing
it back into place.

Cleaning the Drain Pump
Filter

The drain filter collects threads and
small objects that may have been
accidentally left in the clothes. Make
sure that the filter is clean every 2
months to ensure smooth running of
your appliance.

Allow the water to cool before cleaning
the drain pump filter.

HSTTONA
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To clean the pump filter

1 You may use the washing powder
spade (*) supplied with your machine
or liquid detergent level plate to open
the pump cover.

2 Lodge the end of the powder spade
or liquid detergent level plate in the
opening of the cover and gently press
backwards. The cover will open.

« Before opening the filter cover,
place a container under the filter
cover to collect any water left in the
machine.

* Loosen the filter by turning
anticlockwise and remove by
pulling. Wait for the water to drain.

NOTE

* Depending on the amount of water
inside the machine, you may have to
empty the water collection container a
few times

3 Remove any foreign materials from
the filter with a soft brush.

%

4 After cleaning, re-fit the filter by
inserting it and turning clockwise.

5 When closing the pump cover, ensure
that the mountings inside the cover
meet the holes on the front panel
side.

6 Close the filter cover.

A CAUTION

* Be careful when draining, as the water
may be hot.

Cleaning the Dispenser
Drawer

Detergent and fabric softener can build
up in the dispenser drawer. Liquid
detergents can remain under the
dispenser drawer and not dispense
completely. Remove the drawer and
inserts and check for build-up of
cleaning products every 2 months.

1 Pull the drawer forwards until it is
fully extended.

2 Press the region shown below inside
the detergent drawer you have pulled
all the way back, and continue pulling

—¥]
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and remove the detergent drawer
from its place

Remove the detergent drawer and
disassemble the flush stopper. Clean
thoroughly to completely remove any
softener residue. Refit the flush
stopper after cleaning and check that
it is seated properly.

Rinse with a brush and lots of water.
Collect the residues inside the
detergent drawer slot so that they
don't fall inside your machine.

Wipe any moisture with a dry towel or
cloth after cleaning.

Reassemble the components of the
drawer to the proper compartments
and insert the detergent dispenser
drawer.
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TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following
tables contain possible causes and notes for resolving an error message or
malfunction. It is recommended to read the tables carefully below in order to save
your time and money that may cost for calling to LG Electronics service centre.

—o||®

Before Calling for Service

Your appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and
diagnose problems at an early stage. If the appliance does not function properly or
does not function at all, check the following tables before calling to LG Electronics
service centre.

Error Messages

Symptoms Possible Cause & Solution

The door of the appliance is not shut properly.

O * Shut the door properly until you hear a click. If the appliance
persists to indicate fault, turn off your machine, unplug it
ED and contact the nearest authorised service agent
immediately.
The water pressure or the water level inside the appliance
: may be low.
5 * Check the tap is fully turned on. Mains water may be cut-off.
If the problem still continues, your machine will stop after a
Elc while automatically. Unplug the machine, turn off your tap

and contact the nearest authorised service agent.

The pump is faulty or pump filter is clogged or electrical
CD connection of the pump is faulty.

* Clean the pump filter. If the problem persists, contact the

g
EO3 nearest authorised service agent.

The appliance has excessive amount of water.
EnY * The appliance will discharge water by itself. Once the water

has drained, turn off the appliance and unplug it. Turn off
the tap and contact the nearest authorised service agent.

®| |
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Noises You Might Hear

Symptoms Possible Cause & Solution
Rattling and Foreign objects, such as keys, coins, or safety pins may be
clanking noise in the drum. —
« Stop the appliance, check the drum for foreign objects. If the =
noise continues after the appliance is restarted, call for 9
service. A
T

Thumping sound

Heavy clothes may produce a thumping sound. This is
usually normal.

« If the sound continues, the appliance is probably out of
balance. Stop and redistribute the clothes.

The clothes may be out of balance.

* Pause the programme and redistribute the clothes after the
door unlocks.

Vibrating noise

Package materials are not removed.

* Remove package materials.

The clothes may be unevenly distributed in the drum.

* Pause the programme and redistribute the clothes after the
door unlocks.

Not all levelling feet are resting firmly and evenly on the
floor.

* See the Levelling the Appliance instruction to adjust the
levelling of the appliance.

Floor not rigid enough.

* Check if the floor is sold and does not flex. See the
Installation Place Requirements to select the proper
location.

Operation

Symptoms

Possible Cause & Solution

Water is leaking.

House drain pipes are clogged.
* Unclog waste pipes. Contact plumber if necessary.
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Symptoms

Possible Cause & Solution

Water is leaking.

Leakage is caused by improper installation of drain hose
or clogged drain hose.

* Clean and straighten the drain hose. Check and clean the
drain filter regularly.

Drain pump filter cap is not fitted correctly.
* Refit the drain pump filter.

Appliance does
not operate.

Appliance is unplugged.

« Make sure that the cord is plugged securely into a working
outlet.

Water supply is turned off.
* Turn the water supply tap completely.

Controls are not set properly.

» Make sure that the programme is correctly set. Close the
door and press the Start/Pause button.

Door is open.

* Close the door and make sure that nothing is caught under
the door preventing it from closing completely.

Circuit breaker/fuse is tripped/blown.

* Check house circuit breakers/fuses. Replace fuses or reset
breaker. The appliance should be on a dedicated branch
circuit. The appliance will resume the programme where it
stopped once power is restored.

Start/Pause was not pressed after a programme was set.
* Press the Start/Pause button.

Extremely low water pressure.

* Check another tap in the house to make sure that household
water pressure is adequate.

Appliance is heating the water or making steam.

« The drum may stop operating temporarily during certain
cycles, while water is safely heated to a set temperature.

Appliance stops
for a few minutes
and then restarts.

A motor protection device has been activated to prevent
overheating of the motor.

* This is normal. If the motor protection device is activated,
the appliance will stop for a few minutes and then start
again.

.
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Symptoms Possible Cause & Solution

Buttons may not | The Child Lock option is activated.

function properly. |, Deactivate the Child Lock option if necessary.

Door does not The door cannot be opened for safety reasons once the
open. appliance starts.

« This is normal. You can safely open the door after &) turns
off.

HSTTONA

Appliance is not | Inlet filter clogged.

filling properly. + Make sure the inlet filters on the fill valves are not clogged.

Inlet hoses may be kinked.
* Check that inlet hoses are not kinked or clogged.

Insufficient water supply.

* Make sure that both hot and cold water taps are turned on
all the way.

Hot and cold supply hoses are reversed.
* Check supply hose connections.

Appliance does Kinked drain hose.

not drain water. * Ensure that the drain hose is not kinked.

Drain located higher than 1 m above the floor.

* Make sure that the drain hose is no higher than 1 m above
the bottom of the appliance.

Detergentis not |Too much detergent is used.
dispensed
completely or not
dispensed at all.

* Follow the guidelines provided by the detergent
manufacturer.

Drain Pump Filter may be blocked.
* Clean the Drain filter.

Cycle time is The load is too small.
longer than usual.

« Add more items to allow the appliance to balance the loads.

Heavy articles are mixed with lighter items.

* Always try to wash articles with similar weight in order to
allow the appliance to evenly distribute the weight of the
load for spinning.

%

—¥]

®| |



—o||®

J é global_main.book.book Page 42 Thursday, September 7, 2023 9:58 AM

42 TROUBLESHOOTING

Symptoms

Possible Cause & Solution

Cycle time is
longer than usual.

The load is out of balance.

« Manually redistribute the load if articles have become
tangled.

Cycleend is
delayed

Unbalance is detected or suds removing programme is on.

* This is normal. The time remaining shown on the display is
only an estimated duration. Actual time may vary.

Performance

Symptoms

Possible Cause & Solution

Poor stain
removal

Previously set stains.

* Articles that have been previously washed may have stains
which have been set. These stains may be difficult to remove
and may require hand washing or pre-treating to aid in stain
removal.

Staining

Bleach or softener is dispensed too soon.

* Dispenser compartment is overfilled. It makes bleach or
softer dispensed rapidly. Always measure bleach or softener
to prevent overfilling.

* Close the detergent dispenser slowly.

Bleach or softener was added directly to the clothes in the
drum.

* Always use the detergent dispenser to ensure that bleach or
softener is properly dispensed at the right time in the
programme.

Clothes were not properly sorted.

* Always wash dark colours separately from light colours and
whites to prevent discoloration.

* Never wash heavily soiled items with lightly soiled items.

Wrinkling

Appliance is not unloaded promptly.

* Always remove items from the appliance as soon as the
programme is complete.

Appliance is overloaded.

* The appliance can be fully loaded, but the drum should not
be tightly packed with items. The door of the appliance
should be closed easily.

%
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Symptoms Possible Cause & Solution

Wrinkling Hot and cold water supply hoses are reversed.
* Hot water rinse can set wrinkles in garments. Check the

supply hose connections. —
Spin speed may be too high. a
* Set the spin speed to suit the garment type. IG_\
N
T
Odour
Symptoms Possible Cause & Solution

Musty or mildewy | Odours can occur if the drain hose is not properly
odour in appliance | installed, causing siphoning (water flowing back inside of
the appliance).

* When installing the drain hose, make sure that it does not
get kinked or blocked.

If the detergent dispenser is not cleaned regularly, odours
can occur from mold or foreign substances.

* Remove and clean the detergent dispenser, especially the
top and bottom of the dispenser’s opening.

Performing an Emergency Water Evacuation and Opening
the Locked Door

When the appliance is running, any power cut or when the programme is not yet
complete, the door will remain locked.

1 Unplug the appliance.

2 Drain the water following the instructions given in the "Cleaning the Drain Pump
Filter".

b
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3 Pull down the emergency door opening mechanism with the help of a tool and
open the door at the same time.

4 Move the emergency opening handle to the open position after being closed
again, if the door remains locked.

Customer Care and Service

Contact an LG Electronics customer information centre.

* To find an LG Electronics authorised service personnel, visit our website at
www.lg.com and follow the instructions found there.

* Self-repair is not recommended as it could further damage the device and void the
guarantee.

* Spare parts referenced in Regulation 2019/2023 are available for a minimum
duration of 10 years.
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APPENDIX
Technical Data
. —
Consumption Data _
Unit Description %
&)

kg: Laundry load h:mm: Programme duration (£
kWh: Energy consumption °C: Maximum temperature inside the

treated textile
Litres: Water consumption rpm: Maximum spin speed

%: Remaining moisture at the end of spinning phase. The higher is the spin speed,
the higher is the noise and the lower is the remaining moisture.

Common Programmes

Programme kg h:mm | kWh °C Litres | rpm %
Cotton 90 °C 9 3:15 2.300 81 76 1330 53.0
Cotton 60 °C 9 2:25 0.950 56 39 1330 53.0
Cotton 20 °C 4.5 0:59 0.100 17 33 1330 53.0
Quick 60 4 1:00 0.740 54 30 1330 53.0
Outdoor 35 1:50 0.710 44 49 1200 28.0
Eco 40-60 (Full)™ 9 3:48 0.962 38 56 1330 52.5
Eco 40-60 4.5 2:45 0.342 26 31 1330 52.5
(Half)™
Eco 40-60 2.5 2:15 0.193 23 22 1330 525
(Quarter)™

*1 Itis able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C
or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the
compliance with the EU ecodesign legislation (EU 2019/2023).

NOTE
* The values for the common programs, with the exception of the Eco 40-60 cycle, are
indicative only.

b
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NOTE

* Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides
a web link to the information related to the performance of the appliance in the EU
EPREL database. Keep the energy label for reference together with the owner's
manual and all other documents supplied with the appliance.

« The model name can be found on the rating label of the appliance, open the door
which is just around the opening to the drum.

* Tofind the same information in EPREL, visit https://eprel.ec.europa.eu and search
using the model name. (Valid from 1st March 2021)

Note for customers

Regulation EU 2019/2023, valid from 1st March 2021, is related to the Energy
Efficiency classes by Regulation EU 2019/2014.

* The test results depend on water pressure, water hardness, water inlet
temperature, room temperature, type and amount of load, degree of soiling
utilized detergent, fluctuations in the main electricity supply and chosen additional
options.

Warranty

Warranty Information

1) The warranty period starts from the date of delivery and is 3 years.
2) All of the goods, including all parts are covered by our company warranty.

3) If the goods fail within the warranty period, the period spent in repair is added to
the warranty period. The repair time of the goods is a maximum of 20 working
days. This period starts from the date of notification to the service station of the
malfunction related to the goods, in the absence of the service station, to one of
the goods seller, dealer, agent, representative, importer or manufacturer of the
manufacturer. If the malfunction of the industrial goods is not resolved within 10
working days, the manufacturer-manufacturer or importer; until the repair of the
goods is completed, another property with similar characteristics shall be
allocated to the use of the consumer.

4) In the event that the goods fail within the warranty period due to both material
and workmanship and assembly errors, the repair shall be made under no
charge, under the cost of labour, replacement part cost or any other name.

5) For warranty problems, T.C. The Ministry of Customs and Trade, General
Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance can be applied.

6) If the goods are found to be defective, the consumer;

k= kS e
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7)

8)

* Returning from the contract, stating that it is ready to return the sold person,
* Retain the sold and ask for a discount on the sale price at the rate of shame,

* Requesting the repair of the sold person free of charge, with all costs at the
seller, unless excessive costs are required;

« If there is a possibility, it may use one of its optional rights to request that the
sale be replaced with an undamaged amount. The seller is obliged to fulfil this
demand which is preferred by the consumer. The right to free repair or
replacement of the goods without defect can also be used against the
manufacturer or importer. The seller, manufacturer and importer are jointly
responsible for the fulfilment of these rights.

The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a
defect has arisen after the goods have been placed on the market by him. In the
event that the free repair or replacement of the goods with disproportionate
doubts brings disproportionate difficulties for the seller, the consumer may use
one of the rights to return from the contract or deduct the price of the defect are
considered. A maximum of twenty business days from the date of receipt of this
request to the seller, manufacturer or importer if one of the rights to free repair
or replacement of the goods by defect is selected. However, the consumer's free
repair request for the goods listed in the supplementary list pursuant to Article 58
of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified in the
regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights.
In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or
return at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from
the price is immediately returned to the consumer. The consumer may demand
compensation in accordance with the provisions of the Turkish Code of
Obligations dated 11/1/2011 and numbered 6098 together with one of these
optional rights.

Information on operating errors.

* Malfunctions caused by the consumer's use of the goods contrary to the
information contained in the user manual are excluded from the warranty. If
there is an error in the use of faults, authorized service stations, if there is no
authorized service station, respectively; the seller, importer or one of the goods
by the manufacturer of the maximum repair time related to the goods issued by
the report and a copy of this report must be given to the consumer.

In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in
the faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer
arbitration committee shall take into account the monetary value of the dispute
taking into account the value of the dispute by the expert or apply to the
consumer court.

Service Information

.

s

Our dear customer

HSTTONA
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* The LG Call Management Centre is open 7 days (09:00 - 20:00 hours) on the phone
number 444 6 543 (LGE). When you call outside these hours, you will be contacted
during the first working hours if you leave your name, surname and phone number
with the area code. You can call the nearest Authorized Service phone directly by

dialling this number or request the service you require.

Cagrn Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only)
www.lg.com

CAGRI MERKEZiMizi SABIT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
GEVIRMEKSIZiN ARAYABILIRSINiz

» Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43" to your
phonebook and connect to LG Customer Service.

* As the services may change from time to time, you can confirm the service you are
calling from the call centre.

* You can find the nearest authorized service center information on the LG website

(www.lg.com).

!

—

®| |

—¥]



—o||®

.

J é tr—tr_main.book.book Page 1 Thursday, September 7, 2023 10:10 AM

LG

Life's Good

KULLANICI EL KITABI

CAMASIR MAKINESI

L]

TURKCE

Kurulumdan 6nce talimatlar dikkatli bir sekilde okuyun. Bu
talimatlari okumaniz kurulumu kolaylastiracak ve Grinin dogru ve
guvenli sekilde kurulmasini saglayacaktir. Ileride basvurmak tzere
bu talimatlari kurulumdan sonra Gridnin yaninda bulundurun.

FAT2VYMEW/FAT2VYM1S

www.lg.com
Telif Hakki © 2023 LG Electronics Inc. Tum haklari saklidir
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ICINDEKILER Talimatlari okumaniz kurulumu

kolaylastiracak ve Granin dogru
ve guvenli sekilde kurulmasini
saglayacaktir.

Bu el kitabinda Uretici tarafindan
degisiklik yapilabilir.
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CEVREYE KARSI DUYARLI

Cevresel ve Ekonomik Ipuclari

Enerji ve su tiketimi

* Su tuketimi ve enerji kullanimi, yakan agirligindan etkilenebilir.
Cihazinizi en iyi sekilde kullanmak amaciyla ilgili program i¢in
maksimum miktarda kuru camasir yukleyin.

« Camasirlarin ilgili programlar icin Uretici tarafindan belirtilen
kapasiteye gore dengeli sekilde doldurulmasi, enerji ve su tasarrufuna
katkida bulunacaktir.

* Enerji tuketimi acisindan en verimli programlar genellikle daha dusuk
sicakliklarda ve daha uzun sureyle ¢alisan programlardir.

* Ses ve kalan nem icerigi, sikma hizindan etkilenir: skkma asamasinda
sikma hizi ne kadar yuksekse ses o kadar yuksek ve kalan nem icerigi o
kadar dusuk olur.

» Daha az miktarda camasir yikarken, otomatik ytk algilama sistemi, su
ve enerji kullanim miktarini azaltmaya yardimci olacaktir.

* Miktari az olan, hafif kirli camasirlar icin enerji ve su tasarrufu agisindan
Hizli programi kullanin.

* Soguk su camasir deterjanlari dusuk sicakhklarda da (yaklasik 20 °C)
ayni 6lcude etkili olabilir. 20 °C'nin ayarlari kullanilarak, 30 °C'lik veya
daha yuksek sicakliklara gore daha az enerji harcanacaktir.

Deterjan

* Deterjan; kumasin turane, rengine, kirlilik durumuna ve yikama
sicakligina gore secilmeli, deterjan Ureticisinin talimatina uygun sekilde
kullanilmahdir. Yalnizca Tambur (0n yuk) tipi makinelere uygun olan
deterjanlari kullanin.

» Daha az miktardaki camasir icin daha az deterjan kullanin.

Ekstra Secenek ve Fonksiyon Se¢imi

* Yikadiginiz camasirlar icin uygun su sicakligini segin. En iyi sonuglar igin
kiyafet kumas bakim etiketlerine bakin.

« On Yikama secenedi, cok kirli camasirlari yilkamak icin 6nerilmektedir.

k= kS
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Ambalaj Malzemesinin Atilmasi

* Ambalaj malzemeleri nakliye sirasinda cihazi beklenmeyen bir hasara
karsi korumak Uzere tasarlanmistir.

* Cihazi kurduktan sonra ambalaj atiklarini malzeme tarlerinin geri
dénusum sembollerine gore atin. Ambalaj atiklarini geri donustirmek
icin ilgili konteynerlere koyun.

Eski cihazinizin atilmasi

» Tum elektrikli ve elektronik atiklar, devlet ya da yerel
yetkililer tarafindan belirlenen toplama merkezlerinde ayri
olarak imha edilmelidir. Atik elektrikli ve elektronik aletler
belediyeler tarafindan kurulan toplama noktalarina teslim
edilmeli veya aldiginiz yeni Grand saticiniz adresinize teslim
ederken, saticinizdan atik elektrikli ve elektronik aletinizi
teslim almasini istemelisiniz.

* Atik Urtndn dogru imhasi ¢evre ve insan sagligi Uzerindeki
potansiyel olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci
olacaktir.

« Bu isareti iceren urinler tehlikeli madde icerebilir. Uriinler
icerisindeki tehlikeli maddeler ¢evre kirlenmesine veya
yaralanma/6lime sebebiyet verebilir.

 AEEE Yonetmeligine Uygundur.

« Eski GrindnUzan imhasi hakkinda daha fazla bilgi icin IUtfen
belediyeniz ya da UrUinu aldiginiz magaza ile iletisime
geciniz. (www.lg.com/global/recycling)

®| |
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GUVENLIK TALIMATLARI
KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

Asagidaki guvenlik kurallariyla gérinmeyen tehlikeleri veya Grintn —
guvenli olmayan ya da yanlis kullanimindan kaynaklanan hasarlarin
6nlenmesi amaglanmistir.

Kurallar asagida tanimlandigi sekilde "UYARI" ve "DIKKAT" olarak
ayriimistir.

IOMUNL

Guvenlik Mesajlari

Bu sembol tehlikeye neden olabilecek sorunlari ve kullanimlari
belirtmek i¢cin gdsterilir. Bu sembolun bulundugu kismi dikkatli
bir sekilde okuyun ve tehlikeden kaginmak icin talimatlari

uygulayin.

A UYARI
Bu sembol talimatlarin uygulanmamasinin ciddi yaralanma veya

6lime neden olabilecegini gosterir.
A DIKKAT

Bu sembol talimatlarin uygulanmamasinin yaralanmaya veya
ardnun hasar gérmesine neden olabilecegini gosterir.

UYARI
A UYARI

Urtin kullanilirken patlama, yangin, 6lim, elektrik carpmasi, yaralanma
veya yanma riskini azaltmak icin asagidakiler de dahil olmak Gzere temel
onlemleri uygulayin:

Teknik Guvenlik

* Bu cihaz 8 yasindan buyuk ¢ocuklar tarafindan gézetimde bulunulursa
veya cihazin guvenli sekilde nasil kullanilacaginailiskin talimatlari almig
ve meydana gelen tehlikeleri anlamislar ise sinirli fiziksel, algisal veya
zihinsel becerileri olan kisiler ve deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

®| |
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Temizleme ve bakim gdzetim altinda tutulmadan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamahdir.

* Surekli olarak gozetim altinda tutulmayan 3 yasindan kuguk cocuklar
uzak tutulmalidir.

* Elektrik kablosu hasarliysa, tehlikeyi dnlemek i¢in Uretici, servis
temsilcisi veya yetkili kisiler tarafindan degistirilmelidir.

» Havalandirma acikliklari hali ile kapanmamaldir.
* Bu cihaz sadece evde kullanilabilir.

* Cihaz ile saglanan yeni hortum veya hortum setini kullanin. Eski
hortumlarin tekrar kullanilmasi su sizintisina ve sonradan mal hasarina
neden olabilir.

* Su girisi basinci 50 kPa ve 800 kPa arasinda olmahdir.

Maksimum Kapasite
Yikanacak kuru camasirlar icin bazi dongulerde maksimum kapasite 9

kg'dir.
% Her yilkama programi icin 6nerilen maksimum kapasite degisebilir. Iyi éﬁ

yikama sonuclari elde etmek icin daha fazla detay 6grenmek tzere lttfen
KULLANIM boélumundeki Program Tablosuna bakin.

Kurulum

* Bu cihaz yalnizca cihazi guvenli sekilde tutan iki veya daha fazla kisi ile
tasinmalidir.

* Cihazi nemli ve tozlu bir yerde kurmayin. Cihazi herhangi bir dis alanda
veya dogrudan gunes isig1, ruzgar veya yagmur ve dondurucu duzeyin
altindaki sicakliklar gibi hava kosullarina maruz kalan herhangi bir
alanda kurmayin veya saklamayin.

* Elektrik prizinin priz ¢ikisina tamamen girdiginden emin olun.

* Cihazi ¢oklu priz ¢ikislarina, gu¢ panolarina veya uzatma gug kablosuna
takmayin.

* Cihazla birlikte verilen elektrik prizini degistirmeyin. Priz ¢ikisina
uymazsa, yetkili bir elektrik¢iye dogru bir priz taktirin.

* Cihaz, ekipman topraklama/ topraklama kablosu (topraklama pimi) ve
topraklama gug¢ prizi bulunan guc¢ kablosu ile donatilmistir. GUg prizi

®| |
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yerel kanun ve dizenlemelere uygun olarak kurulmus ve topraklanmis
uygun soket ¢ikisina takilmahdir.

* Ekipman topraklama iletkeninin duzgtn sekilde baglanmamasi elektrik
carpmasina neden olabilir. Cihazin dogru sekilde topraklandigindan
emin degilseniz yetkili bir elektrikciyle veya servis personeliyle kontrol
edin.

Kullanim

* Hasar gérmusse, bozulmussa, kismen parcalari ayrilmigsa veya hasarli
kablo veya priz de dahil olmak Uzere eksik ya da kirik parcalari varsa,
cihazi asla ¢alistirmayin.

* Cihazi calistirmak icin kontrol paneline keskin nesnelerle islem
yapmayin.

* Herhangi bir paneli ayirmaya veya cihazi parcalarina ayirmaya
calismayin.

* Cihazin herhangi bir parcasini onarmayin veya degistirmeyin. Tum
onarimlar ve servis uygulamalari, bu Kullanici Kilavuzu tarafindan 6zel
olarak dnerilmedikce, yetkili bir servis personeli tarafindan
gerceklestirilmelidir. Yalnizca yetkili fabrika parcalarini kullanin.

* Cihazin kapagdi aciksa kapadi cok fazla asagi cekmeyin.
* Evcil hayvanlar gibi hayvanlari cihazin icine koymayin.

« Uretici tarafindan bakim etiketinde yikanamaz olarak belirtilen Grinleri
yikamayin.

+ Cihazin altinda ve etrafindaki alani keten, kagit, bez parcasi, kimyasal
gibi yanabilir malzemelerden uzak tutun.

* Cihazin kapagini acik birakmayin. Cocuklarin kapaga asilmasi veya icini
sallamasi hasara veya yaralanmaya neden olabilir.

* Yanicl veya patlayict maddelerle (balmumu, balmumu cikarici, yag,
boya, benzin, yag ¢6zucl, kuru temizleme ¢6zlcUsU, gaz yagi, petrol,
leke c¢ikarici, terebentin, bitkisel yag, yemeklik yag, aseton, alkol, vb.)
temizlenmis, yikanmis, kirlenmis veya bu maddelere daldiriimig
yikanmis veya kuru maddeleri koymayin. Yanlhs kullanim yangina veya
patlamaya neden olabilir.

* Alev alabilen veya kolay tutusabilen maddeleri (benzin, alkol, kimyasal,
LPG, kolay tutusabilen sprey, gaz, tiner, petrol, bocek ilaci, oda

k= kS

IOMUNL I
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parfumu, kozmetikler vb.) cihazin yakininda kullanmayin veya
saklamayin.

* Calisirken asla icine dogru uzanmayin. Tambur tamamen durana kadar
bekleyin.

* Yuksek sicaklik programi sirasinda kapiya dokunmayin.

* Cihazdan veya zeminden su sizintisi olmasi halinde, elektrik prizinin
baglantisini kesin ve LG Electronics musteri bilgilendirme merkezi ile
irtibat kurun.

* Kirllma veya kopma olmasi halinde hortumlardaki ve vanalardaki
basinci distrmek ve sizintiyl en aza indirmek i¢in su musluklarini
kapatin. Dolum hortumlarinin durumunu kontrol edin; 5 yil sonra
degistirilmelidir.

* Evde gaz sizintisi (izobutan, propan, dogal gaz vb.) olmasi halinde,
cihaza veya elektrik prizine dokunmayin ve derhal bélgeyi havalandirin.

* Tahliye hortumu veya giris hortumu kisin donmussa, yalnizca
¢ozuldukten sonra kullanin.

« Tum camasir deterjanlarini, yumusaticilari ve beyazlaticilari
cocuklardan uzak tutun.

* GUc¢ prizine veya cihaz kontrollerine elleriniz 1slakken dokunmayin.

* GUC¢ kablosunu asir sekilde katlamayin veya tGzerine agir bir nesne
koymayin.

* Yikama esnasinda cihazdan tahliye edilen suya dokunmaktan kacinin.

* Tahliyenin dogru sekilde calistigindan emin olun. Suyun uygun sekilde
tahliye edilmemesi halinde zeminde su tasabilir.

* Hava sicakligi yuksek oldugunda ve su sicakligi dusuk oldugunda
yogunlasma olusabilir ve bu yuzden zemin islanir.

* GU¢ kablosunun temas noktalarindaki kiri veya tozu silin.

Bakim

* Cihazi temizlemeden 6nce gug baglantisini kesin. Cihaz kumandasini
KAPALI veya bekleme konumuna getirmek, cihazin gt¢ baglantisini
kesmez.

* Herhangi bir nemi veya tozu tamamen giderdikten sonra gug prizini
soket cikisina saglam sekilde takin.

®| |
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GUVENLIK TALIMATLARI 9 {%

* Temizlemek icin cihazin icine veya disina su sikmayin.

* Cihazi, gu¢ kablosundan ¢ekerek asla fisten ¢ikarmayin. GUg prizini
daima sikica kavrayin ve soket ¢ikisindan duz olarak disari cekin.

* Cihazi sadece LG Electronics servis merkezi ¢calisanlari sékebilir,
onarabilir ya da Uzerinde degisiklik yapabilir. Cihazi tasiyip farkli bir
konumda kurulumunu gerceklestirdiginizde LG Electronics musteri
hizmetleri merkeziyle iletisim kurun.

IOMUNL I

imha
« Eski cihazi atmadan énce prizden cekin. Yanhs kullanimi dnlemek icin
arkasindaki kabloyu dogrudan kesin.

« TUm ambalaj malzemelerini (plastik posetler ve strafor gibi)
cocuklardan uzakta ¢ikarin. Ambalaj malzemeleri bogulmaya neden
olabilir.

* Cocuklarin ya da kuc¢uk hayvanlarin iceride sikisma tehlikesini dnlemek
icin bu cihazi atmadan 6nce gug¢ kablosunu kesin ve kapiyi ¢ikarin.

®| |
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10 KURULUM

KURULUM

Parcalar ve Ozellikler

—o||®

NOT

* Cihazin kalitesini arttirmak icin gérunum ve 6zellikler bildirim yapiimaksizin
degistirilebilir.

Onden Gériiniim Arkadan GOoruanum

F? e ? o
o 0 mm —

@ Kontrol Paneli @ Su Giris Vanasi
@® Program Dugmesi ® GU¢ Kablosu

© Ust Plaka © Tahliye hortumu
0 Deterjan Bélme Cekmecesi 0 Nakliye civatalar
© Tambur

0@ Pompa Filtresi Kapagi

®| |
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KURULUM 11
Ozellikler
Model FAT2VYMEW/F4T2VYM1S
Guc Kaynagi 220-240 V~, 50 Hz —
Uriin Agirhg 74,0 kg 2.
Olgii(mm) =
W 5 D V(I_R
o ——
|
H
W 600 D 580 D" 1055
H 850 D' 615
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Aksesuarlar

Soguk Besleme Hortumu

Tahliye Hortumunu Sabitlemek i¢in
Hortum Desteqi

Nakliye civata deliklerini kapatmak icin
tipa

—¥]
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KURULUM 13

Kurulum Yeri
Gereklilikleri

Cihazi kurmadan 6nce, cihazin dogru
yerlere yerlestirildiginden emin olmak
icin asagidaki bilgileri kontrol edin.

Kurulum Yeri

* Stkma doéngusu sirasinda titresimi en
aza indirmek i¢in cihazin sabit bir
zemin Uzerine kurulmasi
gerekmektedir. Sikma déngusu
sirasinda ahsap parke veya halifleks
kapli ytzeyle kiyaslandiginda titresime
daha az yatkin olarak beton zemin en
iyisidir.

* Cihazi gaz ocagi veya kdmurlu soba
yanina kurmak zorundaysaniz, iki cihaz
arasini ocak veya firin tarafini
aliminyum folyo ile (850 x 600 mm)
yahtin.

* Cihaz kurulurken bozulma durumunda
teknisyenin kolayca erisebilecegi yere
kuruldugundan emin olun.

* Cihazi kurarken cihazin sabit olmasini
saglamak icin anahtar kullanarak doért
ayagin timunu ayarlayin.

* Cihaz kapaginin tamamen acilmasi icin
yeterli alan oldugundan emin olun.

* Su giris hortumlari, tahliye hortumu ve
hava akimiicin yeterli aciklik saglamak
amaciyla, yanlarda en az 20 mm’lik ve
cihazin arkasinda en az 100 mm’lik
acikhk birakin. Gerekli acikliklari
artirabilecek duvar, kapi veya zemin

pervazlarinin olmasini mutlaka
saglayin.

IOMUNL I

N _XB
U |-
A C C
Index Aciklik (mm)
A 100
B 5
C 20
A UYARI

* Bu cihaz yalnizca ev ici kullanim
amaciyla kullanilabilir ve mobil
uygulamalarda kullanilmamalidir.

Havalandirma

* Cihazin etrafindaki hava dolasimi hali,
kilim gibi nesnelerle
engellenmemelidir.

Ortam Sicakhgi

« Donma derecelerinin meydana
gelebilecegi odalara cihazi kurmayin.
Donmus hortumlar basing altinda
yanabilir. Donma noktasinin altindaki
sicakliklarda elektronik kontrol
Unitesinin guvenilirligi bozulabilir.

* Cihaz kis mevsiminde teslim edilirse ve
sicaklklar sifir derecenin altindaysa
cihazi ¢calistirmadan 6nce birkag saat
boyunca oda sicakhginda bekletin.

%
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14 KURULUM

Elektrik Kablosu

 Uzatma kablosu veya cift adaptor
kablosu kullanmayin.

» Kullandiktan sonra cihazin prizini ¢ekin
ve su takviyesini kapatin.

* Cihazi mevcut kablolama
duzenlemelerine uygun olarak toprakli
prize baglayin.

» Cihaz prize kolaylikla erisilebilecek
sekilde yerlestirilmelidir.

* GU¢ ¢lkisl cihazin bir yaninda 1 metre
mesafesinde bulunmalidir.

A UYARI

* Cihaz tamiri yalnizca yetkili bir
personel tarafindan
gerceklestirilmelidir. Deneyimi
olmayan kisiler tarafindan yapilan
tamiratlar yaralanmaya veya ciddi
arizalara neden olabilir. Yerel yetkili LG
tamircisiyle irtibat kurun.

* Elektrik prizi yerel kanun ve
dizenlemelere uygun olarak dogru
sekilde kurulmus/topraklanmis uygun
ctkisa takilmahdir.

Cihazin
Seviyelendirilmesi

Nakliye Civata Parcalarinin
Cikariimasi

A DIKKAT

* Cihazin siddetli titresimini ve
kirlmasini 6nlemek icin, nakliye
civatalarini ve tutuculari ¢ikarin.,

1 4 nakliye civatasini ve kauguk ara
parcalari cihazin arkasindan ¢ikarin.

2 Nakliye civatalarini uygun bir
anahtarla saat yénunudn tersine
cevirerek gevsetin.

3 Nakliye civatalarini diiz sekilde
cekerek cikarin.

4 Aksesuar cantasinda verilen plastik
kérleme tapalarini, nakliye
civatalarinin ¢ikarilmasiyla olusan
bosluklara takin. Nakliye civatalari,
gelecekte kullanmak Uzere
saklanmalidir.

—¥]
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KURULUM 15

*

Seviyenin Kontrol Edilmesi

Ust plakanin kenarlarindan capraz
sekilde asagiya dogru bastirildig
zaman, cihaz hig bir sekilde yukari ve
asagl hareket etmemelidir (her iki yonu
de kontrol edin).

* Cihazin Ust plakasini capraz ittiginizde
cihaz sallanirsa, ayaklari tekrar
ayarlayin.

* Cihazin kurulumdan sonra mukemmel
sekilde dengede olup olmadigini
kontrol edin.

NOT

« AJac veya asma tip zeminler,asiri
titresimi ve dengesizligi artirabilir. Asiri
ses ve titresimi durdurmak veya
azaltmak icin agag zeminin
saglamlastirilmasi veya desteklenmesi
dusundlmesi gerekebilir.

DUz olmayan zeminleri, altina ahsap,
karton veya benzeri malzeme parcalar
koyarak dengelemeyin.

Ayaklarin Ayarlanmasi ve
Seviyelendirilmesi

Cihazi kurarken, cihaz hizalandiriimali ve
kusursuz sekilde seviyelendirilmelidir.
Cihaz uygun sekilde hizalanmamis ve
diz durmuyorsa, hasar gorebilir veya
duzgun ¢alismayabilir.

1 Plastik kilitleme somununu gevsetin.

* Ayagin altina tahta vb. parcalar
sokmayin.

+ DOrt ayagin da sabit ve zeminde
durdugundan emin olun.

J

IOMUNL I

NOT

* Bumodelle kullanimicin LG Electronics
tarafindan Uretilmedigi muddetce
pervaz, stand veya yuksek bir ylizeyde
cihazi kurmayin.

2 Cihazin yuksekligini artirmak icin
ayaklari saat yonunde cevirin. Cihazin
yuksekligini azaltmak icin ayaklari
saat yonunun tersine cevirin.

3 Cihazin altindaki tim kilitleme
somunlarinin dizgun sekilde takilip
takilmadigini kontrol edin.

NOT

+ Cihazin uygun yerlestirilmesi ve

seviyelendirilmesi, uzun, dizgun ve
guvenilir sekilde calismasini saglar.

* Cihaz mutlaka %100 yatay olmali ve
sert bir diz zemin tzerinde saglam
sekilde durmalidir.

* YUk altinda iken kdselerde kesinlikle
‘Yaylanmamalidir'.

* Cihaz ayaklarinin islanmamasina
dikkat edin. Ayaklarin islanmasi
titresime veya sese neden olabilir.

%
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Su Besleme Hortumunun
Baglanmasi

Baglanti icin Not

* Su basinci 50 kPa ile 800 kPa (0,5-8,0
kgf/cm?) arasinda olmalidir. Su basinci
800 kPa'dan fazlaysa basin¢ disurme
cihazi takilmalidir.

* Duzenli olarak su tedarik hortumunun
durumunu kontrol edin ve
gerektiginde su tedarik hortumunu
degistirin.

NOT

* Su tedarik hortumunu asiri sikmayin
veya giris vanalarini sikistirmak icin
mekanik cihazlari kullanmayin.

* Su girisine baglanti igin baska geri akis
korumasina gerek yoktur.

Kaucuk Contanin Kontrol
Edilmesi

Su tedarik hortumu ile birlikte iki lastik
conta @ verilir. Su sizintilarini 6nlemek
icin kullanihr. Musluk baglantisinin
yeterli derecede sikidir.

* Su tedarik hortumunu sikmak icin
pense gibi mekanik cihazlar
kullanmayin. Su tedarik hortumunun
kivrimli ucunun cihaza bagl
oldugundan emin olun.

Hortumun Su Musluguna
Baglanmasi

Vida Tipi Hortumun Disli Musluga
Baglanmasi

Tedarik hortumu konektorini su
tedarik musluguna takin. Sadece
yumusak bir bez yardimiyla elinizle
sikistirin. Tedarik hortumunu herhangi
bir mekanik cihazla asiri sikkmayin.

NOT

* Su giris hortumunu musluk suyuna
bagladiktan sonra, su hattindaki
yabanci maddelerin (toz, kum, talas ve
vs.) atilmasi igin musluk suyunu acin.
Suyu bir kovaya bosaltin ve su
sicakligini kontrol edin.

Hortumu Cihaza Baglama

Tedarik hortumunu cihazin arkasindaki
su giris vanasina vidalayin.

* Bir su girisine sahip modeller icin
hortumu sicak su beslemesine
baglamayin. Sadece soguk su
beslemesine baglayin.

%
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KURULUM 17
* Tahliye hortumu ¢ok uzunsa cihazin
NOTH icine dogru zorlamayin. Bu normal
« Bagladiktan sonra, hortumdan su olmayan sese neden olur.
siziyorsa ayni adimlari tekrarlayin. Su _ _
beslemesi icin en geleneksel musluk * Tahliye hortumunu bir lavaboya
tipini kullanin. Musluk kare yerlestirdiginizde, ip ile sabitleyin. E—

seklindeyse veya ¢ok buyukse,
muslugu adaptore takmadan 6nce
kilavuz plakasini ¢ikarin.

IOMUNL

* Hortumun kivrilmamis veya
sikismamis olmasi gerekir.

Tahliye Hortumunun
Kurulmasi

Hortum Destegiyle Tahliye
Hortumunun Kurulmasi

Tahliye hortumu yerden en fazla 100 cm
yukariya kurulmalidir. Cihazin icindeki
su bosalmaz veya yavas bosalabilir.

* Tahliye hortumunu dogru sekilde
baglamak zeminin su kagagi nedeniyle
hasarlanmasina karsi korur.

<100cm

®| |
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18 KULLANIM

KULLANIM

Calistirma Genel A DIKKAT o —
GOorunum * Kiyafet ve kapl lastiginin hasar
gormesini 6nlemek icin esnek kapi

Cihazin Kullaniimasi lastigi contasindan Urunleri kaldirin.

ilk yikamadan énce Pamuklu yikama
programini secin ve deterjan miktarinin
yarisini ekleyin. Cihazi kiyafetler
olmadan ¢alistirin. Bu islem Gretim
sirasinda kalmis olabilecek artik ve
suyun tamburdan temizlenmesini
saglar.

1 Kiyafetleri gruplandirin ve yerlestirin.

« Kiyafetleri kumas turtine, kir
seviyesine, renk ve yukleme
boyutuna gore gerektigi gibi

gruplandirin. Kapagi aginve 2 Temizleyici riinleri veya deterjan ve
camagirlari cihazin igine yerlestirin. yumusaticryr ekleyin.
A DIKKAT T — * Deterjan bélmesine uygun miktarda

deterjan ekleyin. Istege bagl olarak
bdélmenin uygun yerlerine
beyazlatici veya yumusatici ekleyin.

* Kaplyl kapatmadan énce tim
kiyafetlerin ve Urunlerin kazaniniginde
oldugunu ve kapi kapandiginda arada
sikisacaklari lastik kapi lastiginden
sarkmadigindan emin olun. Bunu 3 Makinenizin fisini sebeke baglantisina
yapmamak, kapi lastigine ve takin ve ardindan su beslemesini agin.
kiyafetlere zarara neden olacaktir.

4 Tercih edilen programi segin.
« Istenen program secilene dek
program se¢gme dugmesini gevirin.

* Bir ylkama sicakligi ve sikma hizi
secin. Giysilerinizin bakim etiketine
dikkat edin.

5 Bir program baslatin.

* Programi baslatmak icin Baglat/
Durdur digmesine basin. Cihaz,
yukan agirhgini 6lgmek igin su
olmadan hafifce sallanacaktir.

b
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KULLANIM 19

6 Programin sonu.

* Program bittiginde elektronik
ekranda End yazacaktir.

NOT
« Makinenizde yarim yUk tespit sistemi
6zelligi bulunmaktadir.

- Makinenize maksimum ¢amasir

DI

Secilen programi
durdurmak veya yeniden
baslatmak i¢in digmeye
basin.

- Camasir eklemek
istediginizde bu
fonksiyonu
kullanabilirsiniz.

IOMUNL I

yukuanan yarisindan azini koyarsaniz
sectiginiz program fark etmeksizin
otomatik olarak yarim yuk islevi
ayarlanacaktir.

- Bu durum, secilen programin daha
kisa surede tamamlanacagi ve daha
az su ve enerji kullanacagr anlamina

Program basladigindave
kapr kilitli olmadiginda
LED yanar.

- Yukleme kapisini agip
camasir
ekleyebilirsiniz.

gelir.

« Devam eden bir programi durdurmak/
iptal etmek veya camasir eklemek
isterseniz

Program basladigindave
kapi kilitlendiginde LED
yanar.

- Camasir
ekleyebileceginiz adim
gecmistir.

iptal

Devam eden bir
programi iptal etmek
isterseniz program
dagmesini "Kapah"
konuma cevirin.

- Makineniz yikama
islemini durduracak ve

program iptal olacaktir.

- Makinedeki suyu
tahliye etmek igin
program dugmesini
herhangi bir program
konumuna gevirin.
Makineniz suyu tahliye
edip programi iptal
edecektir.

—¥]

*

®| |



—o||®

20 KULLANIM

J é tr—tr_main.book.book Page 20 Thursday, September 7, 2023 10:10 AM

!

Camasirlari Hazirlama

Camasir yukunu en iyi ylkama sonuglari
icin ayirin ve bakim etiketlerindeki
sembollere gore kiyafetleri hazirlayin.

Kiyafetleri Duzenleme

* Kirlenme seviyesi (Agir, Normal, Hafif):
Giysileri kirlenme seviyesine gore
ayirin. Mimkunse, ¢ok kirli parcalari
hafif kirli olanlarla yikamayin.

* Renk (Beyaz, Acik, Koyu): Koyu veya
renkli giysileri beyazlardan veya acik
renklilerden ayri yikayin. Renkli
giysilerin acgik renkli giysilerle
karistirilmasi renklerin karismasina
veya daha agik renkli giysilerin
renginin solmasina neden olabilir.

« Tiftik (Tiftik Gretenler, Toplayicilar):
Tiftik citkaran kumaslari tiy
birakmayan kumaslardan ayri yikayin.
Tay Uretenler tuy toplayanlarda
boncuklanma ve astarlanmaile
sonuclanabilir.

Kiyafet Bakim Etiketlerini
Kontrol Etme

Bu semboller kumaslarinizin dokuma
icerigini ve nasil yikanmasi gerektigini
anlatir.

Bakim etiketlerindeki semboller

Sembol Yikama/Kumas tipi
* Yalnizca Elde Yikama
. Yiin, Ipek
I Yikamayin
NOT

» Sembolin altindaki ¢izgiler size
kumasin cinsi ve maksimum mekanik
gerilme payi hakkinda bilgi verir.

Sembol Yikama/Kumas tipi

* Normal Yikama

]

* Pamuklu, Karisik Kumaslar

« Utii Istemeyen

)

+ Sentetik, Karisik Kumaslar

« Ozel Hassas Yikama

=

* Hassas

Makineye Atmadan Once
Kiyafetleri Kontrol Etme

« DOnme sirasinda yuku esit sekilde
dagitmaya yardimci olmasi icin bayuk
ve kucuk camasirlari bir yakte
birlestirin.

* Tek kuguk parcalari ytkamayin.
Dengesizligi 6nlemek igin 1-2 benzer
6ge ekleyin.

* Tum ceplerin bos olup olmadigini
kontrol edin. Civi, sa¢ tokasi, kibrit,
kalem, bozuk para ve anahtar gibi
esyalar hem cihaziniza hem de
giysilerinize zarar verebilir.

« Takili uzun askilari olan giysileri
yikarken askilari baglayin veya camasir
filesi kullanin.

b

* Giysi kolu, kong, tayt, ic camasir ve
corap gibi kiicuk camasirlarin tambur
ve kapak contasi arasina sikismasini
6nlemek amaciyla bu tar camasirlar
icin camagsir filesi kullanin.

%
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« Camagir filesini kapasitesinin
yarisindan daha az doldurun ve diger
camasirlarla yikayin. Tamburda
dengesizlige yol acarak yetersiz bir
stkma dongustne yol acabilecegi icin
fileyi asin doldurmaktan veya ayri
yikamaktan kacinin.

* Giysilere takilmamalari igin
fermuarlan, kancalari ve klipsleri
kapatin.

* Kirin ¢lkmasina yardimci olmak igin
yikama éncesi suda ¢6zulmaus bir
miktar deterjani fircalayarak kiri ve
lekeleri dnceden temizleyin.

Deterjan veya

Yumusatici Ekleme

Deterjan Dozaji

« Deterjan, deterjan Ureticisinin
talimatlarina uygun olarak kullanilmali
ve kumasin tipi, rengi, kirliligine ve
yikama sicakligina gore secilmelidir.
Sadece Tambur (6n yuk) tip
temizleyiciler icin uygun olan
deterjanlari kullanin.

* Cok fazla kopuklenme olursa, deterjan
miktarini azaltin.

* Cok fazla deterjan kullanilirsa, fazla
kdpuklenme olabilir ve bu durum zayif
yilkama sonuglarina veya motora asiri
yuklenmesine neden olabilir.

* Sivi deterjan kullanmak isterseniz,
deterjan Ureticisi tarafindan dnerilen
kullanma talimatlarina uyun.

* Yikama programini hemen
baslatacaksaniz, sivi deterjani ana
deterjan g6zune koyabilirsiniz.

* Zaman Erteleme iglevini
kullaniyorsaniz ya da On Yikama
secenegini sectiyseniz, sivi aninda

dagilacagindan ve deterjan
bélmesinde veya kazanin i¢inde
sertlesebileceginden dolayi sivi
deterjan kullanmayin.

* Deterjan kullaniminin su sicakhigi, su
sertligi, camasirin boyutu ve kirliligine
goére ayarlanmasi gerekebilir. En iyi
sonuglar icin asiri deterjan
kullanimindan kag¢inin. Bunu
yapmamak, asirt kdpuklenmeye neden
olacaktir.

* Deterjan eklemeden ve camasir
yikama sicakhigini secmeden 6nce
kiyafet Uzerindeki etikete bakin.

« lgili giysi tird icin yalnizca uygun
deterjanlari kullanin:

- Sivi deterjan genellikle renkli kumas,
yun, narin veya koyu renkli kiyafetler
gibi 6zel uygulamalar icin tasarlanir.

- Toz deterjan her turlt kumasa
uygundur.

- Beyaz ve soluk camasirlarin daha iyi
yikanmasi i¢in gamasir suyu ile
birlikte toz deterjan kullanin.

- Deterjan yilkama programi
baslangicinda deterjan
cekmecesinden puskartular.

NOT

* Deterjanin sertlesmesine izin
vermeyin. Sertlesen deterjan,
tikanmaya, kétu durulama
performansina veya kokuya neden
olabilir.

« Tam yuk: Ureticinin énerisine gére.
* Kismi yuk: Normal miktarin 1/2'Q.
* Minimum yuk: Tam yukun 1/3'si.

IOMUNL

%

—¥]

®| |




—o||®

22 KULLANIM

J é tr—tr_main.book.book Page 22 Thursday, September 7, 2023 10:10 AM

!

Deterjan Bolmesinin
Kullanilmasi

Deterjan bolmesine deterjan dozunu
eklemek icin:

1 Deterjan bolmesi cekmecesini agin.

2 Uygun bolimlere deterjani ve
yumusaticiyi ekleyin.

@ Sivi Deterjan Ekleri

® Ana yikama deterjan bolumu
® Sivi kumag yumusatici bélima
0 On yikama deterjan bélumii

3 DOnguyl baslatmadan 6nce deterjan
bélmesi cekmecesini hafifce kapatin.

« Cekmeceyi sert sekilde kapatmak,
deterjanin baska bir bélime
tagsmasina veya programlanandan
daha 6nce kazana dagilmasina
neden olabilir.

+ Kapatirken ¢ekmecenin icinde
elinizin sikismamasina dikkat edin.

+ DOngl sonunda deterjan
boélimlerinde ktcuk bir miktar su
kalmasi normaldir.

Kumas Yumusatici Bolumii

Bu bélim, son durulama déngusu
sirasinda otomatik olarak dagilan sivi
kumas yumusaticisini tutar. Toz veya sivi
kumas yumusaticisi kullanilabilir.

s

%

+ Kumas yumusaticisini maksimum
dolum c¢izgisine kadar dokun.
Maksimum dolum ¢izgisinin Ustunde
cok fazla yumusatici déktlmesi
yumusaticinin erken dagilmasina ve
kiyafetlerde leke kalmasina neden
olabilir.

NOT

* Kumas yumusaticisini yikama
kazanindaki kiyafetlere dogrudan
dékmeyin, bunu yapmak kiyafetlerde
ctkarmasi zor olan koyu renkte lekelere
neden olabilir.

* Deterjan bélmesinde 1 glinden fazla
kumas yumusaticisi birakmayin.
Kumas yumusaticisi sertlesebilir.
Yumusatici, cok kalinsa deterjan
bdélmesinde kalabilir. Yumusatici,
yogunlugun ¢ok kalin olmasi halinde
kolay akabilmesi i¢in seyreltilmelidir.

» Camasir yikama sirasinda su besleme
islemi sirasinda ¢ekmeceyi agmayin.

* Solventler (benzen, vb) hicbir zaman
kullanilmamaldir.

Su Yumusaticisi Ekleme

Su sertligi yuksek bolgelerde kireg
6nleyici gibi bir su yumusaticisi deterjan
kullanimini azaltmak icin kullanilabilir.

« Once deterjan, sonra su yumusatic
ekleyin. Ambalajin Uzerinde belirtilen
miktara gére koyun.

®| |
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Kontrol Paneli

Gercek kontrol paneli, modelden modele farklilik gosterebilir.

Kontrol Paneli Ozellikleri —
—|
cC:

. *Ekstra Fonksiyon : 3 saniye diigmeye basil tutun x
Hizli 12 ficl Pamukly | p------- & ] - =
Hizll 60 Eco 40-60 P : ﬁ 28C 1;‘88 E ) \,n
Kot/ . _GnYlkama i LN 3 ‘C E] @ C@ m
Koyu Giysiler +Pamuklu | ! © @ U> AOEC 1000
Yorgan —panuw20c [E (OO0 | €5 Y gg,ﬁ 388 a ¢ M
Sentetikler —— Renkliler L!Al_:l:_l:l_!:!ﬁi E ﬁ i & E ﬁ
Elde Yikama Yanld Eztaerreage : S:\fi;isi I:Fei;? Sicaklk  Sikma ‘}Seqenek\er Tas;guf/;
Sikma+Tahliye Durulama : ;
o ki — |
Anti Alerjik T T
® o la
Tanim

Program Dugmesi

* Programlar kiyafet tirtne bagli olarak kullanilabilir.

* Secilen programi géstermek Uzere lamba yanacaktir.

Gosterge

* Ekran ayarlari, tahmini kalan sureyi, se¢enekleri ve durum mesajlarini
gosterir. Cihaz agildiginda varsayilan ayarlar ekranda yanacaktir.

Camasir Yikama Programi Diigmelerinin Ozellestirilmesi

Secili programda su sicakligini veya sikma hizi ayarlarini ayarlamak icin bu

dagmeleri kullanin.

« Mevcut ayarlar, ekranda gosterilir.

* Diger ayarlari segmek icin o secenegin dugmesine basin.

Ekstra Secenekler ve Fonksiyonlar

* Ekstra fonksiyonlari kullanmak i¢in, ilgili dugmeyi 3 saniye basili tutun.

Ekranda ilgili sembol yanar.

* Bu ek programlar segmenizi saglar ve secildiginde yanar.

Baslat/Durdur Diigme

* Bu dugme, yikama programini baslatmak veya durdurmak igin kullanilir.
* Yikama programinin gegici olarak durdurulmasi gerekiyorsa bu digmeye

basin.

+ Makinenizi hazirda bekleme konumuna getirirseniz elektronik ekrandaki

Baslat/Durdur led 15191 yanip sénecektir.

.

s
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Program Tablosu

Yikama Programi

Pamuklu 60 °C (60 °C-90 °C) Maks. Yuk: 9 kg

Tanim Cok kirli, pamuklu ve keten kumaslar. (ic camasiri, carsaf, masa
ortusua, havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysileri vb.)

Eco 40-60 40 °C (40 °C- 60 °C) Maks. Yiik: 9 kg

Tanim Kirli pamuklu ve keten kumaslar. (Ic camasiri, carsaf, masa ortiisd,

havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysileri vb.)

On Yikama + Pamuklu

60°C (Soguk, 30°Ciila

60°C) Maks. Yuk: 9 kg

Tanim

Kirli pamuklu ve keten kumaslar. (Ic camasiri, carsaf, masa értiisd,
havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysileri vb.)

Pamuklu 20°C

20 °C (Soguk ila 20 °C)

Maks. Yuk: 4,5 kg

Tanim Daha az kirli, pamuklu ve keten kumaslar. (ic camasiri, carsaf, masa
ortusu, havlu (maks. 2,0 kg), yatak giysisi vb.)

Renkliler 21((:))°C Bkl SR lie sy Maks. Yuk: 9 kg

Tanim Daha az kirli, pamuklu ve keten kumaslar. (i camasiri, carsaf, masa
ortusua, havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysisi vb.)

Yiunlu 30°C (Soguk, 30°C) Maks. Yiik: 2,5 kg

Tanim Makinede yikama etiketi tasiyan yunlt camasirlar.

Durulama Soguk Maks. Yik: 9 kg

Tanim Her tlr camasir i¢in yikama programindan sonra ek bir durulama
islemi saglar.

Anti Alerjik SURC (Xt EellE Maks. Yiik: 4 kg

60°C)
Tanim Bebek camasirlari

—¥]
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Sitkma + Tah

liye

Soguk

Maks. Yuk: 9 kg

Tanim

Yikama programindan sonra ek bir dénme adimi istiyorsaniz her tir
camasir icin bu programi kullanabilirsiniz. Makinenin icinde biriken
suyu tahliye etmek icin tahliye programini kullanabilirsiniz (camasir
ekleme veya cikarma). Tahliye programini etkinlestirmek igin
program dugmesini donme/tahliye programina gevirin. Yardimci
fonksiyonu kullanarak "spin cancelled" (donme iptal edildi) 6zelligini
sectikten sonra program calismaya baslayacaktir.

IONYNL I

Elde Yikama

30°C (Soguk, 30°C) Maks. Yuk: 2,5 kg

Tanim

Elde yikanmasi tavsiye edilen veya hassas camasirlar.

Sentetikler

40 °C (Soguk, 30°C ila 40

°C) Maks. Yuk: 3,5 kg

Tanim

Cok kirli veya sentetik karisiml kumaslar. (Naylon ¢oraplar,
gémlekler, bluzlar, sentetik iceren pantolon vb. )

40 °C (Soguk, 30°C ila 40

Yorgan °C) -
Tanim Makinede yikanabilir etiketi olan elyaf yorgan yikamak icin. (maks.
2,5kq)
Kot / Koyu giysiler 30°C (Soguk, 30°C) Maks. Yuk: 3,5 kg
Tanim Pamuklu, karisik iplikli veya kot siyah ve koyu renkli Grunler. Ters ylz
ederek yikayin. Kotlar genelde fazla boya icerir ve ilk birkag yikama
sirasinda boyalar akabilir. Acik ve koyu renkli Grtnleri ayri ayri
yikayin.
60°C (Soguk, 30°Ciila -
Hizl 60 60°C) Maks. Yik: 4 kg
Tanim 60°C'de 60 dakikada yikanan kirli, pamuklu, renkli ve keten kumaslar.
Hizh 12 30°C (Soguk, 30°C) Maks. Yuk: 2 kg
Tanim 12 dakika gibi kisa bir strede hafif kirli, pamuklu, renkli ve keten

kumaslari yikayabilirsiniz.

b
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NOT

* Secilen camasir yikama programi icin uygun su sicakhgi secin. Kiyafetlere zarar
vermekten kaginmak icin camasir yikarken giysi treticisinin bakim etiketini veya
talimatlarini her zaman uygulayin.

« Istediginiz programlar icin uygun yikama sicakhigini ve sikkma hizini segin.
* Gergek su sicaklig, belirtilen déngu sicakligindan farkli olabilir.
* Notr deterjan 6nerilmektedir.

ilave Secenekler

*1 Bu secenek otomatik olarak programa eklenir ve se¢imi kaldirilamaz.

NOT
* Bu se¢im yapildiginda LED yanar.

* Secim etkin hale getirilmediginde LED yanip soner.

Program Leke Seviyesi Leke Tipi Tarzga:‘uf Hiz modu
Pamuklu [ [ J o L
Eco 40-60 (] o'
On Yikama + ® [
Pamuklu
Pamuklu 20°C o
Renkliler [ [ L L
Yinlu [ )
Durulama
Anti Alerjik [
Stkma +
Tahliye
Elde Yikama o [ L
Sentetikler o [ J [ o
Yorgan o [ [ L

!
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Program Leke Seviyesi Leke Tipi Tar:f;;LUf Hiz modu
Kot / Koyu [ L [ L
giysiler
Hizli 60 [ L
Hizli 12 T
Program On Yikama d::(:grza l‘]:(l';)llg,\e Anti Alerjik
Pamuklu [ [ o L
Eco 40-60 [ L o
On Yikama + P
Pamuklu
Pamuklu 20°C [ J [
Renkliler o [ o
Yinlu L
Durulama [ J [ o
Anti Alerjik [ o
Stkma +
Tahliye
Elde Yikama L
Sentetikler o [ J o o
Yorgan o [ [ L
Kot / Koyu [ [ [ L
giysiler
Hizli 60 [
Hizli 12 o

b
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Secilebilir Maksimum D6nme Hizi

D6onme Hizi
Program

Varsayilan Uygun
Pamuklu 1400 dev/dak Tamu
Eco 40-60 1400 dev/dak Tamu
On Yikama + Pamuklu 1400 dev/dak Tam
Pamuklu 20°C 1400 dev/dak Tamu
Renkliler 1400 dev/dak Tamu
Yunlia 800 dev/dak 800 devire kadar
Durulama 1400 dev/dak -
Anti Alerjik 800 dev/dak 800 devire kadar
Sikma + Tahliye 1400 dev/dak Tamu
Elde Yikama 800 dev/dak 800 devire kadar
Sentetikler 1200 dev/dak 1200 devire kadar
Yorgan 800 dev/dak 800 devire kadar
Kot / Koyu giysiler 800 dev/dak 800 devire kadar
Hizli1 60 1400 dev/dak Tamu
Hizli 12 800 dev/dak 800 devire kadar

NOT

* Gergek maksimum dénme hizi, yuk kosullarina gore degisiklik gosterebilir.
Yukaridaki degerler, en yakin yazlige yuvarlanmistir.
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Ekstra Secenekler ve
Fonksiyonlar

Programlari 6zellestirmek icin ekstra
secenekleri ve fonksiyonlari
kullanabilirsiniz.

Yikama Programinin
Ozellestirilmesi

Her bir programda otomatik olarak
secilen varsayilan ayarlar vardir. Bir
yikama programi sectikten sonra
ayarlari istediginiz gibi
dzellestirebilirsiniz.

1 @ digmesine basarak Leke Seviyesi
sec¢imini yapin.

« Camasirlarinmizin kirlenme
seviyesine gore bir kir seviyesi
secerek camasirlarinizi daha kisa
veya daha uzun surelerde, daha
dusuk veya daha yuksek
sicakliklarda yikayabilirsiniz.

NOT

* Kir seviyesi bazi programlarda
otomatik olarak ayarlanir. Isteginize
gore degisiklikler yapabilirsiniz.

» DUgmeye dokundugunuzda seviyede
degisiklik olmamasi, sectiginiz
programda kir seviyesi secimi olmadigi
anlamina gelir.

2 @ dugmesine basarak Leke Tipi
secimini yapin.

A UYARI

* Kir seviyesi secimine ayrilmis yardimci
fonksiyonun goérevini tamamen yerine
getirebilmesi icin camasirlarinizdaki
lekelerin kuruyup yerlesmesine izin
vermeyin.

+ Kati maddeleri 6nceden temizleyin.
Uzerinde yeni leke olusmus camasirlari
aranunuzde yikamaya baslamadan
once bu yeni olusmus lekelerin Gzerine
bir bez parcasiyla bastirin. Ovalama
yapmayin!

IOMUNL I

Leke Tipi Tanim

$% Bu ek fonksiyon, secilen
programdan énce soguk
bir durulama
ekleyecektir. Bu
fonksiyonda, secilen
yikama programi
baslamadan énce ter
lekelerini temizlemek
icin camasir soguk suyla
Islatilacaktir.

Ter lekesi

0 Bu ek fonksiyon, secilen
program igin yeni
yikama adimlari
ekleyecektir. Bu
durumda yikama sureci
uzayacak ve lekeyi
gidermek icin bir ylkama
algoritmasi
uygulanacaktir.

Kahve
lekesi

—¥]
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Leke Tipi Tanim
V4 Bu ek fonksiyon, secilen
' rogramdan once soguk
Yag lekesi prod J

bir durulama ekleyecek
ve secilen program i¢in
yeni yikama adimlari
ekleyecektir. Bu
fonksiyonda, secilen
ylkama programindan
once camasir soguk
suyla islatilacak ve yag
lekesini temizlemek icin
bir yikama algoritmasi
uygulanacaktir.

Bu ek fonksiy9n, segilen
, programdan once ilik bir

Mix durulama ekleyecek ve
(Karisik) | secilen yikama programi
icin yeniyikama adimlari
ekleyecektir. Bu
fonksiyonda, secilen
ytkama programi
baslamadan dnce karisik
lekeleri yumusatmak igin
camasir ilik suyla
Islatilacaktir.

NOT

* Makinenizi calistirmadan énce leke
tarleri arasinda gegis yapabilirsiniz.
Makineyi calistirdiktan sonra, secilen
leke turand iptal edemez veya
degistiremezsiniz.

+ Makinenizin yikama programini iptal
ederek dogru leke turunu secip
programi yeniden baslayabilirsiniz.

* Yikama sonunda, yapilmis olan leke
secimiyle istenen sonuclar elde
edilememisse yanlis leke tirin
secmis olabilirsiniz; lekeyi gidermek
icin ytkama programini dogru leke
secimiyle yeniden baslatin.

%

3 © dugmesine basarak su sicakhgini
segin.

* Yikama suyu sicakligini, secilen
programin maksimum su sicakhgi
ile soguk suyla yapilan yilkama
arasinda asamali olarak azaltmak
icin yikama suyu sicakhgi ayar
digmesine basabilirsiniz.

4 @ dugmesine basarak dénme hizini
segin.

« Camasiriniz icin dénme hizini
ayarlamak Gzere hiz ayar dugmesini
kullanabilirsiniz. Yeni bir program
sectiginizde, secilen programin
maksimum dénme hizi, dénme hizi
ekraninda gosterilecektir.

* DAnme hizini, secilen programin
maksimum dénme hizi ile ddbnme
iptal secenegi arasinda asamall
olarak azaltmak icin ddnme hizi ayar
dagmesine basabilirsiniz.

5 Baslat/Durdur digmesine basarak
ayarlanan programi calistirin.

* Makinenizi hazirda bekleme
konumuna getirirseniz elektronik
ekrandaki Baslat/Durdur led 15131
yanip sonecektir.

Gecikme

Bu islevi, cihazin otomatik olarak
baslamasi ve belirli bir zaman
araligindan sonra bitmesi icin
ayarlayabilirsiniz.

©

1 Bir yikama programi segin.
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*

2 Gerekirse Zaman Erteleme
dugmesine basin.

3 Baslat/Durdur digmesine basin.

NOT

* Gecikme fonksiyonunu sectikten sonra
Baslat/Durdur digmesine
dokunmadan diger fonksiyonlari
secebilir ve ardindan zaman
ertelemeyi etkinlestirmek icin Baslat/
Durdur dugmesine dokunabilirsiniz.

* Gecikme fonksiyonunu iptal etmek
icin:

- Baslat/Durdur digmesine
basmadiysaniz, elektronik ekranda
sectiginiz programin suresi
gorunene kadar Zaman Erteleme
digmesine dokunmaya devam edin.
Elektronik ekranda program suresini
gérmeniz gecikmenin iptal edilmis
oldugu anlamina gelir.

- Makineyi calistirmak icin Baslat/
Durdur digmesine bastiysaniz
Zaman Erteleme dugmesine bir kez
basmaniz yeterlidir; elektronik
ekranda gorununce yilkama
programini baslatmak icin Baglat/
Durdur digmesine basin.

Enerji/Su Verimlilik Cubugu

Enerji/Su Verimlilik Cubugu, 2 cubuktan
olusan bir verimlilik géstergesidir.
Enerji/su verimlilik cubugu enerji ve su
tuketimi miktarini gésterir. Cubuk ne
kadar buyukse o kadar eneriji veya su
tuketiminiz olur. Enerji/su verimlilik

s

%

cubugu secilen programin siresine,
sicaklik ayarina, donme hizina ve diger
yardimci fonksiyonlara bagh olarak
uzayabilir veya kisalabilir.

Child Lock (Cocuk Kilidi)

Cocuk Kilidi fonksiyonu, se¢mis
oldugunuz yikama programinin
yanlishkla degistirilmesini dnlemek icin
dagmeleri kilitlemenize imkan verir.

I
_|
cC:
X
P
')
m

Cocuk kilidini etkinlestirmek

icin

Secenekler ve Tasarruf/ Hizdigmesine

ayni anda en az 3 saniye basih tutun.

Cocuk kilidi etkinlestirildiginde

elektronik ekranda LL yazisi 2 saniye

yanip sdonecektir.

NOT

* Cocuk kilidi fonksiyonu etkinse ve bir
program calisiyorsa program kadrani
"Kapal" konuma getirilip baska bir
program secildiginde dnceden secilen
program, kaldigi yerden devam eder.

Cocuk kilidini devre disi
birakmak igin

Elektronik ekrandaki CL semboll yok

olana kadar Se¢enekler ve Tasarruf/

Hiz dugmesine ayni anda en az 3 saniye

basili tutun.

NOT

* Cocuk kilidinin etkin olmasi ve
elektrigin kesilmesi durumunda kapi
kilittenmeden kalir.

®| |
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Yardimci Fonksiyonlar

* Sembolin Konumu

o W
e
e 3 ¢ +tie
O ——% & |0

Pre Wash (On Yikama)

Cok kirli camasirlariniz icin ana yitkama
programindan énce 6n yikama yapmak
uzere bu yardimci fonksiyonu
kullanabilirsiniz. Bu fonksiyonu
kullandiginizda, deterjan cekmecesinin
6n yikama bélmesine deterjan
eklemeniz gerekir. On yikama yardimci
fonksiyonunu etkinlestirmek i¢gin, 6n
yikama semboll (@) cikana kadar
Secenekler digmesine basin.
Elektronik ekranda 6n yikama
sembolunin (@) surekli yanmasi
yardimci fonksiyonun se¢ilmis oldugu
anlamina gelir.
NOT
« On yikama yardimci fonksiyonunu
secmek istediginizde 6n yitkama
sembolinin (@) ekranda
belirmemesi, bu 6zelligin secilen
ylkama programinda bulunmadigi
anlamina gelir.

Extra Rinse (Ekstra
Durulama)

Bu yardimci fonksiyonu camasirlarinizda
ekstra durulama yapmak icin
kullanabilirsiniz. Ekstra durulama
fonksiyonunu etkinlestirmek icin, ekstra
durulama sembolu (@) ¢cikana kadar
Secenekler digmesine basmaya devam
edin. Elektronik ekranda ekstra
durulama semboliiniin (@) surekli

%

yanmasl yardimci fonksiyonun secilmis

oldugu anlamina gelir.

NOT

* Ekstra durulama yardimci
fonksiyonunu se¢mek istediginizde
ekstra durulama semboliiniin (@)
ekranda belirmemesi, bu 6zelligin
secilen yikama programinda
bulunmadigr anlamina gelir.

Easy Ironing (Kolay
Utuleme)

Bu fonksiyon, yikama sonrasi
giysilerinizde daha az kirisiklik olmasini
saglar. Kolay Uttleme yardimci
fonksiyonunu etkinlestirmek i¢in, kolay
uttileme sembolii (@) cikana kadar
Secenekler digmesine basin.
Elektronik ekranda kolay tttleme
sembolinin (©) surekli yanmasi
yardimci fonksiyonun secilmis oldugu
anlamina gelir.
NOT
+ Kolay Uttleme yardimci fonksiyonunu
se¢cmek istediginizde kolay Gtuleme
sembolinun (©) ekranda
belirmemesi, bu 6zelligin secilen
yikama programinda bulunmadigi
anlamina gelir.

Anti-Allergy (Anti Alerji)

Camagsirlariniz i¢in baska bir durulama
programi eklemek Gzere bu yardimci
fonksiyonu kullanabilirsiniz. Makineniz
tum durulama adimlarinda sicak su
kullanacaktir. (Hassas ciltler icin giysiler,
bebek giysileri ve i¢ camasirlar icin
tavsiye edilir). Anti alerji yardimci
fonksiyonunu etkinlestirmek icin, anti

!
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alerji fonksiyon sembolii (@) ¢ikana algilayacaktir ve béylelikle camasirinizi

kadar Se¢enekler digmesine basmaya daha kisa surede, daha az enerji ve

devam edin. Elektronik ekranda anti daha az suyla yikayacaktir. Makineniz

alerji semboltnin (@) strekli yanmasi, yarim yuk tespit ettiginde hizli ylkama
yardimci fonksiyonun secilmis oldugu sembolii (@) ekran panelinde otomatik
anlamina gelir. olarak acilacaktir.

NOT

* Anti alerji yardimci fonksiyonunu
se¢cmek istediginizde anti alerji
sembolunin (@) ekranda
belirmemesi, bu 6zelligin secilen
yikama programinda bulunmadigi
anlamina gelir.

IOMUNL

Save+ modu

Bu yardimci fonksiyonu secerseniz
makineniz yilkama programinin suresini
biraz uzatacaktir. Bununla birlikte,
ylkama programi i¢in daha az enerji ve
su kullanacaktir. Bu fonksiyonu
etkinlestirmek icin, eko yikama
sembollnd (@) agmak Uzere gosterge
panelindeki Tasarruf/ Hiz dugmesine
dokunabilirsiniz.

Hiz modu

Bu yardimci fonksiyonu secerseniz
makineniz, yilkama programinin suresini
kisaltacaktir. (Makinenin, secilen yikama
programinin kapasitesinin yarisi veya
yarisindan azi kadar yiklenmesi tavsiye
edilir.) Bu fonksiyonu etkinlestirmekicin,
hizli yikama sembollini agmak Gzere
gosterge panelindeki Tasarruf/ Hiz
digmesine dokunabilirsiniz (@).
NOT
+ Makineyi, secilen yilkama programi
kapasitesinin yarisi veya yarisindan azi
kadar yuklerseniz yarim yuk tespit
sistemi sayesinde makine bunu

k= kS e
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A UYARI

* Cihaz temizlemeden dnce elektrik carpmasi riskini 6nlemek i¢in gti¢ kablosunun
fisini cekin. Bu uyarinin g6z ardi edilmesi ciddi yaralanmalara, elektrik carpmasina

veya 6lume neden olabilir.

* Asla cihazi temizlemek icin sert kimyasallar, asindirici temizleyiciler veya solvent

kullanmayin. Cilaya hasar verebilir.

Her Yikamadan Sonra
Temizleme

Temizlenen Uriinler

Program tamamlandiktan hemen sonra,
camasirlari camasir makinesinden
cikarin. Camasir makinesinin icinde
nemli camasir birakmak burusmaya,
renk degisimine veya kokuya neden
olabilir.

* Yikama programi bittikten sonra, nemi
6nlemek icin kapagi ve kapak lastigini
silin.

« Tamburun kurumasi i¢in kapagi hafif
acik birakin.

* Nemi temizlemek icin cihazi temiz bir
kumas ile silin.

%

A UYARI

+ Sadece ¢ocuklar evde denetim
altindaysa, kapiyi cihazin icinin
kurumasi icin agik birakin.

Dis Kismin ve Tamburun
Temizlenmesi

Cihazin duzgun kullanimi servis 6mrind
arttirabilir.

Dis kisim

* Su lekelerini hemen silin.

+ Kabin baglantilarinda veya acikliklarda
nem olmadigindan emin olmak icin
6nce nemli bir bezle ve sonra tekrar
kuru bir bezle silin.

+ Keskin nesnelerle yuzeye veya ekrana
bastirmayin.

Kapak

* Disini ve icini nemli bir bezle silin ve
ardindan yumusak bir bezle kurutun.

Tambur

* Makinenizde igne, atas, bozuk para vb.
metalik nesneler birakmayin. Bu
nesneler tamburda pas lekesi
olusmasina yol acar.

—¥]

®| |




—o||®

J é tr—tr_main.book.book Page 35 Thursday, September 7, 2023 10:10 AM

BAKIM 35

!

*

* Bu tur pas lekelerini temizlemek icin
klorsuz bir temizlik maddesi kullanin
ve bu temizlik maddesi Ureticisinin
talimatlarini izleyin. Pas lekelerini
temizlemek icin hicbir zaman tel
yumadi veya benzeri sert nesneler
kullanmayin.

A UYARI

* Cihazin Gzerindeki panelleri veya
cihazin kendisini s6kmeye calismayin.
Cihazi kullanmak igin kontrol paneline
ucu keskin nesnelerle mudahale
etmeyin.

Cihazin Duzenli
Araliklarla Temizlenmesi

Su Giris Filtresinin
Temizlenmesi

A UYARI

* Su giris vanasindaki filtreler, su kalitesi
veya gerekli bakimin eksikligi
nedeniyle tikanarak bozulabilir. Bu
durum su sizintisina yol agabilir. Bu tir
bozulmalar garanti kapsami
disindadir.

Su giris filtresi, cihaza giden suda
olabilecek kireci veya tim tortulari tutar.
Giris filtresini 2 ayda bir veya su ¢ok
sertse ya da kireg izleri tasiyorsa daha sik
temizleyin.

« Ozellikle yakin cevrede dren tabani
(oluk) yoksa ve cihaz uzun sire

kullaniilmayacaksa (6rn., tatil) cihaza su
tedarik musluklarini kapatin.

7

1 Guci ve su muslugunu kapatin ve su
giris hortumunu gikarin.

* Su giris filtresini su giris vanasindan
ctkarmak igin filtredeki plastik
cubugu nazikge cekmek tzere uzun
kargaburun pense kullanin.

* Su girig hortumunun musluk
ucunda ikinci bir su giris filtresi
bulunur. Ikinci su giris filtresini
ctkarmak icin filtredeki plastik
cubugu nazikge cekmek tzere uzun
kargaburun pense kullanin.

2 Filtreyi yumusak bir fircayla glizelce
temizleyin ve sabunlu suyla yikayarak
iyice durulayin.

3 Filtreyi nazikce yerine iterek geri
takin.

Tahliye Pompasi Filtresinin
Temizlenmesi

Tahliye filtresi iplikleri ve kiyafetlerde
yanlishkla kalmis olabilen ktcuk
parcalari toplar. Cihazinizin dizgun
calismasini saglamak icin filtreyi 2 ayda
bir kontrol ederek temiz oldugundan
emin olun.

Tahliye pompasi filtresini temizlemeden
dnce suyun sogumasini saglayin.

%
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Pompa filtresini temizlemek icin 4 Temizlik sonrasi filtreyi sokup saat
yonunde cevirerek tekrar takin.

5 Pompa kapagini kapatirken kapagin
icindeki baglantilarin, 6n panel
tarafindaki deliklere denk
geldiginden emin olun.

6 Filtre kapagini kapatin.

A DIKKAT

* Su sicak olabileceginden bosaltirken
dikkatli olun.

1 Pompa kapagini agmak icin,

makinenizle birlikte verilen toz Deterjan Bolmesinin

deterjan kuregini (*) veya sivi . .

deterjan seviye plakasini Temizlenmesi

kullanabilirsiniz. Deterjan bélmesinde deterjan ve
yumusatici birikebilir. Deterjan

2 Deterjan kureginin veya sivi deterjan bélmesinin altinda sivi deterjanlar
seviye plakasinin ucunu kapagin kalabilir ve tamamen dagllmayablllr._ _
acikhigina yerlestirin ve nazikce geriye Gekmeceyi ve .ge'krr'l'egenln_ b|'Ie'§.enI'e'r|n|
dogru bastirin. Kapak acilacaktir. cikarin ve temizlik Granleri birikintisi

, . . olup olmadigini 2 ayda bir kontrol edin.
* Filtre kapagini agmadan 6énce

makinede kalan suyu toplamakicin 1 Bglmeyi tamamen uzayana kadar 6ne
filtre kapaginin altina bir kap koyun. dogru cekin.

* Filtreyi saat yonunun tersine
cevirerek gevsetin ve cekerek
ctkarin. Suyun tahliye olmasini
bekleyin.

NOT

+ Makine icinde kalan suyun miktarina
bagli olarak su toplama kabini birkag 2 Tamamen ¢ektiginiz deterjan bolmesi
kez bosaltmaniz gerekebilir icinde asagida gosterilen bélgeye

3 Yabanci maddeleri yumusak bir
fircayla filtreden ¢ikarin.

®| |
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bastirin ve cekmeye devam ederek
deterjan bolmesini yerinden ¢ikarin

IOMUNL I

3 Deterjan bolmesini ¢ikarin ve gdmme
tipayi sokdn. Yumusatici kalintilarini
tamamen gidermek i¢in iyice
temizleyin. Temizleme islemi
sonrasinda gémme tipayi yeniden
takin ve kontrol ederek dizgun
sekilde yerine oturmus oldugundan
emin olun.

4 Firca ve bol suyla durulayin.
Makinenizin icine dismemeleri icin
deterjan bolmesi igindeki kalintilar
toplayin.

5 Temizlik sonrasi kalan nemi kuru bir
havluyla veya bezle silin.

6 Cekmecenin bilesenlerini uygun
boélmelere tekrar takin ve deterjan
cekmecesini yerlestirin.
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SORUN GIDERME

Cihazinizin kullanimi hatalara ve arizalara neden olabilir. Asagidaki tablolar, bir hata
mesajl veya arizayl ¢ozmek i¢in olasi nedenleri ve notlariicerir. LG Electronics servis
merkezini aramadan zaman ve paradan tasarruf etmek icin asagidaki tablolari
dikkatlice okumaniz 6énerilir.

Servisi Aramadan Once

Cihaziniz, sorunlari erken asamada tespit ve teshis etmek Gzere otomatik bir hata
izleme sistemi ile donatiimistir. Cihaz dizgun ¢alismiyorsa veya hig ¢calismiyorsa, LG
Electronics servis merkezini aramadan 6nce asagidaki tablolari kontrol edin.

Hata Mesajlari

Belirtiler

Olasi Sebep ve C6ziim

O

L
|

Cihazin kapisi diizgiin sekilde kapatilmamis.

* Kapuyi, klik sesi duyana kadar duizgn sekilde kapatin. Cihaz
ariza gostermeye devam ederse makinenizi kapatin, fisini
cikarin ve derhal en yakin yetkili servis temsilcisiyle irtibata

gegin.

Cihaz icindeki su basinci veya su duzeyi dusuk olabilir.

* Muslugu kontrol edip tamamen agik oldugundan emin olun.
Sebeke suyu kesilmis olabilir. Sorun devam ederse
makineniz bir sire sonra otomatik olarak duracaktir.
Makinenin fisini ¢ekin, muslugunuzu kapatin ve en yakin
yetkili servis temsilcisiyle irtibata gegin.

Pompa arizali veya pompa filtresi tikali veya pompanin
elektrik baglantisi arizali.

« Pompa filtresini temizleyin. Sorun devam ederse en yakin

EC3 yetkili servis temsilcisiyle irtibata gegin.
Cihazda asiri miktarda su bulunuyor.
£y * Cihaz suyu kendiliginden tahliye edecektir. Su tahliye

olduktan sonra cihazi kapatin ve fisini cekin. Muslugu
kapatin ve en yakin yetkili servis temsilcisiyle irtibata gegin.
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Duyabileceginiz Sesler

IOMUNL I

Belirtiler Olasi Sebep ve C6zim
Tikirti ve sikirti Tamburda bozuk para, emniyet pimi gibi yabanci nesneler
sesi olabilir.

* Cihazi durdurun, tamburda yabanci nesnelerin olup
olmadigini kontrol edin. Cihaz yeniden baslatildiktan sonra
sesler devam ediyorsa servisi arayin.

Vurma sesi Makineye cok fazla kiyafet konmasi vurma sesine neden
olabilir. Bu genellikle normal bir durumdur.

* Ses devam ederse, cihazin muhtemelen balansi
bozulmustur. Durdurun ve kiyafetleri yeniden dagitin.

Kiyafetler dengesiz olabilir.

* Programi durdurun ve kapinin kilidi agildiktan sonra
kiyafetleri yeniden dagitin.

Titreme sesi Paketleme malzemeleri ¢ikarilmamis.

* Paketleme malzemelerini ¢ikarin.

Kiyafetler tamburda dengesiz sekilde dagitiimis olabilir.

* Programi durdurun ve kapinin kilidi agildiktan sonra
kiyafetleri yeniden dagitin.

Tim seviyelendirme ayaklari zeminde sabit ve diizgiin

durmuyor.

* Cihazin seviyelendirmesini ayarlamak icin Cihazin
Seviyelendirilmesi talimatina bakin.

Zemin yeterince purizsuz degil.

* Zeminin sert ve sabit olup olmadigini kontrol edin. Uygun
konumu se¢mek icin Kurulum Yeri Gereklilikleri'ne bakin.

Kullanim
Belirtiler Olasi Sebep ve C6zim

Su sizintisi var.

Evin gider borulari tikanmistir.
* Atik su borularini agin. Gerekirse su tesisatc¢isina basvurun.

Tahliye hortumunun yanlis kurulumu veya tikanmis
tahliye hortumundan kaynaklanir.

* Tahliye hortumunu temizleyin ve duzeltin. Tahliye filtresini
duzenli sekilde kontrol edin ve temizleyin.

4%%
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Belirtiler

Olasi Sebep ve C6ziim

Su sizintisi var.

Tahliye pompasi filtre bashgi dogru oturmuyor.
* Tahliye pompasi filtresini yeniden takin.

Cihaz calismiyor.

Cihaz elektrik prizine takil degil.
* Kablonun calisan prize takilmis oldugundan emin olun.

Su beslemesi kapall.
* Su besleme muslugunu tamamen kapatin.

Kontroller duzgiin ayarlanmamis.

* Programin dogru sekilde ayarlandigindan emin olun.
Kapagi kapatin ve Baslat/Durdur dugmesine basin.

Kapi acik.

« Kapagi kapatin ve kapinin altina tamamen kapanmasini
engelleyen hi¢bir seyin sikismadigindan emin olun.

Devre kesici/sigorta atti/patladi.

* Ev devre kesicilerini/sigortalarini kontrol edin. Sigortalari
degistirin veya kesiciyi sifirlayin. Cihaz, 6zel bir devrede
olmaldir. Cihaz, elektrik geldiginde programi kaldigi yerden
devam ettirecektir.

Program ayarlandiktan sonra Baslat/Durdur diigmesine
basiimadi.

* Baslat/Durdur digmesine basin.

Asiri derecede diisuk su basinci.

* Evdeki su basincinin yeterli olup olmadigini kontrol etmek
icin baska bir muslugu kontrol edin.

Cihaz suyu isitiyor veya buhar yapiyor.

* Su ayarlanan sicakhida guvenli sekilde isitilabilirken tambur
belirli déngulerde gecici olarak ¢alismayi durdurabilir.

Cihaz birkag
dakika durur ve
ardindan yeniden
baslar.

Motorun asiri iIsinmasini 6nlemek icin bir motor koruma
cihazi etkinlestirildi.

* Bu normaldir. Motor koruma cihazinin devreye girmesi
halinde cihaz, birka¢ dakika durur ve ardindan yeniden
baslar.

Dugmeler diizgiin
calismiyor olabilir.

Cocuk Kilidi se¢cenegi etkin.
* Gerekirse Cocuk Kilidi secenegini devre disi birakin.

%
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Belirtiler

Olasi Sebep ve C6ziim

Kapak acilmiyor.

Cihaz calismaya basladiktan sonra guivenlik nedeniyle
kapi agillamaz.

« Bu normaldir. &) simgesi séndiikten sonra kapagi giivenli
sekilde acabilirsiniz.

Cihaz dogru
sekilde dolmuyor.

Giris filtresi tikal.

* Doldurma vanalarindaki giris filtrelerinin tikali
olmadigindan emin olun.

IOMUNL I

Giris hortumlari kivrilmis olabilir.

* Girig hortumlarinin kivrilmadigindan veya tikali
olmadigindan emin olun.

Yetersiz su beslemesi.

* Hem sicak hem de soguk su musluklarinin tamamen
ac¢ildigindan emin olun.

Sicak ve soguk tedarik hortumlari ters baglanmis.
* Tedarik hortumu baglantilarini kontrol edin.

Cihaz su tahliye

Kivrilmis tahliye hortumu.

etmiyor. * Tahliye hortumunun kivrilmadigindan emin olun.
Tahliye zeminden 1 m yuikseklikte bulunur.
* Tahliye hortumunun cihazin alt kismindan 1 m yukarida
olmadigindan emin olun.
Deterjan Cok fazla deterjan kullaniliyor.
tamamiyla

dagitilmiyor ya da
hi¢ dagitiimiyor.

* Deterjan ureticisinin talimatlarina uyun.

Tahliye Pompasi Filtresi tikali olabilir.
* Tahliye filtresini temizleyin.

Dongdi siireleri
normalden daha
uzun surayor.

Camasir yuiki ¢ok az.
* Cihazin yuku dengelemesi icin daha fazla camasir ekleyin.

Agir camagirlarla hafif camasirlar karigtiriimis.

« Makinenin déndirme yukanan agirhgini esit bir sekilde
dagitmasini saglamak icin her zaman benzer agirhktaki
parcalari yikayin.

Yuk dengesiz.
« Camagsirlar birbirine karismigsa yuku elle yeniden dagitin.
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Belirtiler

Olasi Sebep ve C6ziim

Do6ngu sonu
ertelendi.

Dengesizlik tespit edildi veya kopuk kaldirma programi
acik.

* Bu normal. Ekranda gdésterilen kalan sure yalnizca tahmini
bir stredir. Ger¢ek zaman degisebilir.

Performans

Belirtiler

Olasi Sebep ve C6ziim

Lekeleri iyi
¢tkarmama

Onceden kalan lekeler.

« Onceden yikanmis camasirlarin lekeleri kalabilir. Bu
lekelerin ¢ikariimasi zor olabilir ve leke ¢ikarmaya yardimci
olmak icin elde ylkama veya 6n islem gerektirebilir.

Lekelenme

Camasir suyu ya da yumusatici ¢ok kisa siire icinde
dagitilmistir.

* Dagitici bélmesi fazla doldurulmustur. Camasir suyunun ya
da yumusaticinin hizl bir sekilde dagitilmasina neden olur.
Asiri dolmasini 6nlemek i¢in her zaman ¢amasir suyu veya
yumusaticiyi belirli miktarda koyun.

« Deterjan bélmesini yavasca kapatin.

Camasir suyu veya yumusatici dogrudan tamburun
icindeki kiyafetlere eklenmis.

* Beyazlatici veya yumusaticinin programda dogru zamanda
dagitildigindan emin olmak icin her zaman deterjan
bélmelerini kullanin.

Giysiler duizgiin gruplandiriimamas.

* Renk solmasini dnlemek icin koyu renkleri daima agik
renklerden ve beyazlardan ayri olarak yikayin.

* Cok kirli camasirlari asla az kirli camasirlarla yikamayin.

Kirisikhik

Cihazdan camasirlar hemen c¢ikarilmadi.

* Program tamamlandiginda, camasirlari hemen cihazdan
cikarin.

Cihaz asiri camasir konulmus.

* Cihaz tamamen doldurulabilir, ancak tambur, camasirlarla
stkismamalidir. Cihazin kapisi kolayca kapatilmalidir.
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Belirtiler Olasi Sebep ve C6ziim

Kinsiklik Sicak ve soguk su tedarik hortumlari ters baglanmis.
* Sicak suyla durulama, giysilerde kirisikliklara neden olabilir.

Tedarik hortumu baglantilarini kontrol edin. —
Sikma hizi ¢cok yuksek. E'
* Giysi turtne uygun sikma hizi ayarlayin. g
'S
m
Koku
Belirtiler Olasi Sebep ve C6zim
Cihazda kuflu Bosaltma hortumu diizgiin sekilde takilmazsa,
veya kiifla bir sifonlamaya (cihazin icine su akar) neden olan kokular
koku olusabilir.

* Bosaltma hortumunu takarken, kivrilmadigindan veya tikali
olmadigindan emin olun.

Deterjan bélmesi diizenli olarak temizlenmezse, kiif veya
yabanci maddeler nedeniyle koku olusabilir.

* Deterjan boélmesini ¢ikarin ve ozellikle deterjan bolmesi
acikhgmin dst ve alt kismini temizleyin.

Acil Su Tahliyesinin Gerc¢eklestirilmesi ve Kilitli Kapinin
Acilmasi

Cihaz ¢alisirken herhangi bir elektrik kesintisi oldugunda veya program henuz
tamamlanmadiginda kapi kilitli kalir.

1 Cihazin figini ¢ekin.

2 "Tahliye Pompasi Filtresinin Temizlenmesi" boliminde belirtilen talimatlari
izleyerek suyu tahliye edin.
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3 Acil durum kapisinin agma mekanizmasini bir alet yardimiyla asagi dogru ¢ekerek
ayni zamanda kapiyi agin.

4 Kapr kilitli kalirsa, acil durum agma kolunu, tekrar kapandiktan sonra acik konuma
gecirin.

Musteri Hizmetleri ve Servis

LG Electronics musteri bilgi merkeziyle iletisime gecin.

* LG Electronics yetkili servis personeli bulmak icin www.lg.com adresinden web
sitemizi ziyaret edin ve orada bulunan talimatlar takip edin.

+ Kendi kendine tamir etmek, cihaza daha fazla zarar verebilecegi ve garantiyi
gecersiz kilabilecegi icin dnerilmez.

+ 2019/2023 Yonetmeliginde belirtilen yedek parcalar en az 10 yil streyle bulunabilir.
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Teknik Veriler
Tuketim Verisi _
Birim Tanimi S
A
kg: Camasir yuka s:dd: Program suiresi m
kWh: Eneriji tiketimi °C: Islenmis tekstil icindeki maksimum
sicakhk
Litre: Su tuketimi Rpm: Maksimum devir hizi (devir/dk)

%: Stkma asamasinin sonunda kalan nem. Sikma hizi ne kadar yuksek olursa
gurultt o kadar yuksek ve kalan nem o kadar dusuk olur.

Genel Programlar

Program kg s:dd kWh °C Litre Rpm %
Pamuklu 90 °C 9 3:15 2,300 81 76 1330 53,0
Pamuklu 60 °C 9 2:25 0,950 56 39 1330 53,0
Pamuklu 20°C 4,5 0:59 0,100 17 33 1330 53,0
Hizl 60 4 1:00 0,740 54 30 1330 53,0
Sentetikler 35 1:50 0,710 44 49 1200 28,0
Eco 40-60 9 3:48 0,962 38 56 1330 52,5
(Tam)!

Eco 40-60 4,5 2:45 0,342 26 31 1330 52,5
(Yarim)™!

Eco 40-60 2,5 2:15 0,193 23 22 1330 52,5
((;eyrek)*1

*1 40 °Ciila 60 °C'de yikanabilir oldugu belirtilen, normal kirli pamuklu camasirlari
ayni programda beraber temizleyebilir. Bu program, AB ekotasarim mevzuatina
(AB 2019/2023) uygunlugu degerlendirmek igin kullaniimistir.

NOT
* Eco 40-60 programi harig, genel programlarin degerleri yalnizca gésterge
niteligindedir.
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« Cihazla birlikte verilen eneriji etiketindeki QR kodunu tarayin. Bu kod AB EPREL veri
tabaninda yer alan cihazin performansi ile ilgili bilgilere web baglantisi saglar.
Enerji etiketini, kullanim kilavuzu ve cihazla birlikte verilen diger tum belgelerle
birlikte referans olarak saklayin.

* Model adi cihazin derecelendirme etiketinde bulunabilir, kapagi actiginizda
tamburun hemen énundeki agikhktadir.

« Ayni bilgileri EPREL'de bulmak icin https://eprel.ec.europa.eu adresini ziyaret edin
ve model adini kullanarak arama yapin. (1 Mart 2021'den itibaren gecerli)

Musteriler icin not

1 Mart 2021 tarihinden itibaren gegerli olan AB 2019/2023 Yonetmeligi, AB 2019/2014
Yonetmeligindeki Enerji Verimliligi siniflariyla ilgilidir.

* Test sonuclari su basincing, su sertligine, su girisi sicakligina, oda sicakligina, yuk
tarda ve miktarina, kirlilik derecesine, kullanilan deterjana, ana gug¢ kaynagindaki
dalgalanmalara ve secilen ek seceneklere baglidir.

Garanti

Garanti Bilgileri
1) Garanti suresi teslim tarihinde baslamakta olup 3 yildir.

2) Tum parcalar da dahil olmak Gzere Granlerin timu sirket garantimiz
kapsamindadir.

3) Uriinler garanti dénemiicinde arizalanirsa, tamirde gecen siire garanti ddsnemine
eklenir. Urdnlerin tamir stresi maksimum 20 is gtinudir. Bu sure, Grinle ilgili
arizanin servise bildirim tarihi itibariyle, bir servis istasyonu bulunmayan
durumlarda ise, Urunun bir saticisi, bayisi, temsilcisi, ithalatcisi veya Ureticisine
bildirim tarihi itibariyle baslar. Endustriyel Granlerin arizasi 10 is gnu icinde
¢6zllmezse, urunlerin tamiri tamamlanana kadar benzer 6zelliklere sahip bagka
bir Gran Uretici-uretici veya ithalatci tarafindan tuketicinin kullanimina tahsis
edilir.

4) Uranlerin, garanti dénemi icerisinde hem malzeme hem iscilik hem de montaj
hatasi nedeniyle ariza yapmasi halinde, onarim yapmak icin iscilik maliyeti, yedek
parca maliyeti ya da baska herhangi bir isim altinda bir bedel alinmayacaktir.

5) Garantiileilgili sorunlar icin T.C. Gumruk ve Ticaret Bakanhgi, Tuketicinin
Korunmasi ve Piyasa GOzetimi Genel Mudurligune bagvurulabilir.

6) Urtinlerin kusurlu oldugu anlasilirsa tiketici;

k= kS e
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+ Satan kisiye iadeye hazir oldugunu belirterek sézlesmeden vazgecebilir,

« Satilan Urdnu elinde tutup satis fiyati istinden ayip oraninda bir indirim talep
edebilir,

* Asirt maliyetler gerekmemesi halinde, tim maliyetler saticiya ait olmak Gzere
satan kisinin bedelsiz olarak onarim yaptirmasini talep edebilir;

« Oyle bir imkan varsa, opsiyonel haklarindan biri olan “satisin hasarsiz bir tutarla
degistirilmesi” talebinde bulunma hakkini kullanabilir. Satici, ttketicinin tercih
ettigi bu talebi yerine getirmek zorundadir. Kusursuz Urunlerin Gcretsiz tamiri
veya degisimi hakki da Ureticiye veya ithalatgiya karsi kullanilabilir. Satici, tretici
ve ithalatcl bu haklarin yerine getirilmesinden ortak sekilde sorumludur.

Kanitlar kusurun, Grdn kendileri tarafindan piyasaya siruldikten sonra ortaya
ciktigini gOsteriyorsa, Uretici veya ithalat¢l sorumlu tutulamaz. Urdnin makul
olmayan suphelerle Ucretsiz tamiri veya degisimi satici agisindan orantisiz
zorluklar yaratiyorsa, tiketici s6zlesmeden vazge¢me veya kusurun bedelini
disme haklarindan birini kullanabilir. Ucretsiz tamirat veya kusurlu Grdnin
degisimi haklarindan biri secilmis ise, saticlya, Ureticiye veya ithalatclya yapilan bu
talebin alindigi tarih itibariyle en fazla yirmiis gina stire bulunur. Bununla birlikte,
bu Yasanin 58. Maddesi uyarinca ek listede siralanan trunler icin tiketicinin
Ucretsiz onarim talebi, ydnetmelikte belirtilen maksimum onarim sdresi icinde
yerine getirilir. Aksi durumda tuketici diger secim haklarini kullanmakta 6zgurdur.
Tuketicinin s6zlesmeden vazge¢cme ya da kusur oraninda iade hakkini segcmesi
durumunda 6denen tum tutar veya fiyattan dusulen tutar derhal tuketiciye iade
edilir. TUketici, bu opsiyonel haklardan biriyle birlikte 11.1.2011 tarihli ve 6098

IOMUNL I

sayih Turk Bor¢lar Kanununun hukamlerine uygun sekilde tazminat talep edebilir.

7) Kullanim hatalariyla ilgili bilgiler.

+ Kullanicinin Grand kullanici kilavuzunda belirtilen bilgilere uygun olmayan
sekilde kullanmasindan kaynaklanan arizalar, garanti kapsami disindadir. Ariza
kullaniminda bir hata varsa yetkili servis istasyonu, yetkili bir servis istasyonu
bulunmuyorsa sirasiyla satici, ithalatci veya Ureticinin trdnlerinden birinin,
aranle ilgili maksimum tamir suresi rapor olarak hazirlanir ve bu raporun bir
kopyasi tuketiciye verilir.

Yetkili servis birimleri bulunmamasi halinde, arizalarda kullanim hatasi yoksa,
yetkili servis istasyonu yoksa, o halde tuketici hakem heyeti ihtilafin bilir kisi
tarafindan degerini g6z 6ntnde bulundurarak ihtilafin maddi degerini dikkate
alacak veya tuketici mahkemesine basvuracaktir.

Servis Bilgileri

Degerli musterimiz

.

s

LG Cagri Yonetim Merkezi, 444 6 543 (LGE) numarali telefonla 7 gin (09:00 - 20:00
saatleri arasinda) ac¢iktir. Bu saatler disinda aradiginizda, adinizi, soyadinizi ve alan
koduyla beraber telefon numaranizi birakirsanizilk ¢calisma saatleri sirasinda sizinle

%
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irtibata gecilecektir. Bu numarayi cevirerek en yakin Yetkili Servis telefonunu
dogrudan arayabilir ya da istediginiz servisi talep edebilirsiniz.

Cagrn Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only)
www.lg.com

CAGRI MERKEZiMizi SABIT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
GEVIRMEKSIZiN ARAYABILIRSINiz

* Kolay iletisim icin mesaj génderin ya da medya paylasin “+90 530 918 65 43"
numarasini telefon defterinize ekleyin ve LG Musteri Hizmetlerine baglanin.

« Servisler bazen degisebildiginden, aradiginiz servisi cagri merkezinden

dogrulayabilirsiniz.
* En yakin yetkili servis merkezi bilgisine LG web sayfasindan (www.lg.com)

ulasabilirsiniz.
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@ LG

ITHALATGI FIRMA

LG Electronics Ticaret A.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari
No: 73

Ortadogu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydani / Sisli ISTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

URETICI FIRMA:

LG Electronics Ticaret A.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari
No: 73

Ortadogu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydani / Sisli ISTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

Life's Good

Cagn Merkezi Telefonu : 444-6-543

Cagn Merkezi Adresi :
Kaptanpaga Mah. Piyalepasa
Bulvari No:73

Ortadogu Plaza Kat:8

Okmeydani / Sigli / istanbul 34384
Tel : (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

LG Cagn Merkezi
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